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ПЕРЕДНЄ СЛОВО.
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Дня 3 (15) мая 1913 р. мине сорок лїт 
від того часу, як у студентськім часописі 
»Другь« появив ся перш ий мій вірш »На­
родні п існї«. Перед тим уже, майже від са­
мого 1868 ]>. я писав не мало віршами й 
прозою, бувши . учеником гімназії в Дрого­
бичі, та все писане в тих часах попропа­
дало чи то в мене самого, чи між добрими 
людьми. Меиї не жаль тих плодів молодечої 
фантазії, і я  не бажаю, аби хтось колись 
знайшовши де що з них подавав їх до друку. 
.'За те вважаю не зайвим* відновити тепер па­
мять тих моїх перших поетичних творів, що 
появ или ся в друку в перших пятьох ро­
ках моєї літературної дїнльностп 1874— 1878. 
Вони появи, і и ся іі згаданім уже часописі 
»Другь« 1874— 5 один (ч. 8) друкований
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окремо в р. 1875 без мойого підпису, н мі­
сячнику »Громадські^ Друг« 1878 і в окремій 
збірці п. з. »Балядьі п розсказьи , виданій 
1876 р. Не богато тих віршових плодів із 
моїх молодих лїт, усего ЗО, і вони доси майже 
зовсім невідомі не тілько ш иршій громаді, 
але навіть тим більш або менше вченим кри­
тикам та історикам літератури, що займали 
ся оцінкою моєї літературної ДІЯЛЬНОСТІ!.

Я не з тих письменників, ІЦО звикли 
нарікати на суспільність та на читачів, ані 
не з тих, що звикли підладжувати свою працю 
під пануючий смак своєї громади. Занадто' 
високо розуміючи покликане письменника я 
нераз у критичних хвилях не вагав  ся стати 
в перекір пануючим напрямам, і ніколи не 
переставав виступати проти безтямності!, ту- 
поумія та заекорузлости не лиш е серед су- 
снільностн, але також, і особливо серед тих, 
що беруть ся провадити та просвічувати їі. 
Не можу сказати, аби ті могутні противниці 
не платили мені щедро глухою ненавистю, 
завзятим и нападами та клеветами,'Явним і та­
ємним поборюванєм моїх змагань і моїх праць. 
Так воно мабуть і мусить бути. Та про ті' 
я не нарікаю ані на своїх противників, анї
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тим менше на свою суспільність, у якій бачу 
та почуваю чим раз більший зріст духового 
.жити, культурности, дружности та жертволюб- 
мост.и, Що творить окрасу всякого жити.

Ж ию  вірою Гі надією, що ті високі ду­
хові прикмети  будуть розвивати  ся чим раз 
крап н е  серед нашого народа, і що я дожню 
ще часів далеко щ асдивійш их та радіснїйших 
від тих, які прожив домі.

В своїй отеє вже близько 4 0 -л їтн їй  лїте- 
ратурній дїяльиостн я переходив ріжні ступні 
розвою, займав  ся дуже ріжнородпою роботою, 
служив ріжппм напрямам і навіть  націям, бо 
доводило ся попрацю вати  немало крім нашої 
української також польською, німецькою та 
російською мовою. Та скрізь і завеїгди  у .чонЛ 
була одна провідна думка служити інте-1 
ресам мойого р ід н о го  народа та загально-люд­
ським поступовим, гуманним ідеям. Тим двом 
провідним зорям я. здасть ся. не спроневірнв  
ся досп ніколи і не сироневірю С Я , Д О К И  Мо­
його ж и т я у  Може власне тому, що я непо­
хитно стояв на тих основах і йшов за  тими 
провідними зорями, я не міг удержати ся на 
все анї при галицько-руських русофілах, ані 
ігри галицько-руських народовцях, ан ї при га­
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лицько-руських раді калах, ані при польських 
демократах та поступовцях, аи ї при німецьких 
поміркованих соція.іїстах, аиї при соціяльних 
демократах польських, німецьких та руських, 
і заш иє виходив із їх рядів, коли побачив 
у них недобір чи то сумлїня, чи то знаня, 
чи то почути обовязку.

V  Випускаючи в світ новим, поправленим 
виданєм оті перші твори моєї Музи, іцо по­
бачили світ 40 літ тому назад, я чиню се 
в тім переконанні, що вони не принесуть їй 
сорому і кинуть деяке світло на початий моєї 
поетичної Д ЇЯ Л Ь Н О С Т ІІ , про як і’ тепер мало що 
кому відомо. Випускаю їх у світ у поправле­
ній та язиково підчищеній формі, не З М ІН Я ­

Ю ЧИ одначе їх змісту. Тілько до деяких істо­
ричних оповідань додаю ті історичні жерела, 
що послужили їх основою; так  само до одного 
вірш а, що нвляєть ся парафразою одного 
уступу з посланій апостола П авла до Кори 1 1- 
ти н, подаю той уступ у церковно-славяноькій 
мові. Чиню се з иедаґоґічною метою, аби при­
вчити пі1 лиш е молодїж, але також ширшу 
громаду інтелїґентних читачів до порівня­
ного студіованн поетичних творів, у чім бачу 
одиноку забезнеку перед легкомисними або
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й зовсім безмисними осудами, якими так 
часто наш і тай инш і критики стрічають не­
зрозумілі для них поетичні твори, обсипаючи 
заьидами або й наругами те, чого не могли 
або не захотїли гаразд зрозуміти.

До тих вірш ів друкованих давпїйше 
я додав у отсьому виданго ще 4 недруковані 
доси, написані в рр. 1876— 8. Із  них три 
сатиричного змісту можуть видати  ся декому 
передавиеніши, Сю натякаю ть на відносини 
дали 11 пережиті та на особи, що в значній 
части перейш ли вже до історії. Про те я  вва­
жав потрібним помістити їх тут, як зразки 
моєї суспільно-політичної сатири з тих давніх 
уже літ, а також тому, що основна ідея та 
тенденція тих сатиричних поем у нас мабуть 
не перестарієть ся ніколи.

Писано дня 2 мая 1913.
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1. П ародия пісня-
(Сопот).

Глянь на криннцю, що із стін могили 
В степу слезою чистою ж урчпть:
В їй оцї личко місяця блищить 
І сонця промінь грає в чистій хвили.

15 грудий землі бють водянії жили.
Отруї ЖИВОЇ рух не КІНЧИТЬ СЯ її III' снить, 
Вода-ж погожа тисячі живить 
Весни дїтий. що в круг ЇЇ обсіли.

Криниця та з чудовими струнмїі,
То люду мого дух, що хоч у сум повитий, 
Сиіва до серця серцем і словами.

Як початок тих струп уеїм накритий.
Т ак з темних жерел ті слова повстали. 
Щоб чистим жаром серце запалити.

Друковано внерво в часошісї „Другъ, 
письмо для белетристики н науки“, 1874, ч. З, 
ст. 51, вид. д. 1 (13) мая.
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2. ДОоя пісня.

Весна воскресла п облила 
Природу морем красоти,
Мов мати доню вквітчану взяла 
І! любви обійми й доброти, 
її вже подув благодатний 
У жерелї жити скупав,
Ііарв тисячами землю-матїр,
Втіх тисячами душу вбрав.
І молодії весни дїти
К р а с У Ю Т І .  СЯ І  С В ІТ  К р іК - Я Т І . :

Душа їх  —■ панах, а одіті.
Що й Соломона застидять.

Одно лиш  пінно в землю впало 
Мале зерно. Весна цвила,
Воно ще сн ало ; з гробу встало, 
Розвилось ох, весна пройш ла! 
Дитя весни, воно не знало,
Що слеші літа не вдержить;
Все підіймалось, зацпитало,
Ох, але сонце страх налить.

За іцо-ж, о Боже, тая  доля 
Малій тій цвітні весняній?
Чи так їй гинуть серед поля
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15 горячій спекоті л ітн ій?
Пошли, о І'оси оди, :) росою 
їй  свого ангела, нехай 
Н е вяне тут перед порою, 
їй сили, Отче, покріпляй!

1 рос небесних краплі впали 
На цвітку, що вже гнулась в н и ;і . 

Що нуиінкн вже завмирали, 
і налягав на неї хмиз.
Ллє роси небесна сила 
Малую цвітку підняла:
Ж адібно той напій солодкий пила 
И освіжена жару лїгніо знесла.

Сей пінний цвіт, що завидне 
У спецї соняиіній, — се я !
І як  той цвіт, така сумная 
Душ а моя і жизнь моя.
Всміхалась доля — серце спало, 
Прокинулось а щ астя піт мені! 
Чи то згоріло, чи пропало 
Посеред хвиль на моря дп ї?

О Боже, чом не сталось так,
Як я благав? Чи я  у неба 
П росив богато? Мало так
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Мені до щ астя було треба.
Мов любий сон усе пропало.
Зістав я сам в самотині,
Рукою зимною обняло 
Ж итс мене в жнтя весні.

Та ндяка и слава тобі, В<ш*,
По мудра воленька твоя,
Неіцастє жадне не сироможе.
Щ об 'нар ікав  на тебе я.
У вир ІКН'І’Я мене ТИ кинув.
Та серце жаром запалив,
І мов на цвітку ту краплину 
Роси небесної спустив.

Любов і пісня то в росою,
ІЦо покрій.ія на шлях жити:
Я нею сильний перестою 
Негоди земного бути.

Друковано в часописі' „Другі»“ 1874 р., ч. 4, 
ст. 67 —69.

3. Дві дороги.
(Сонет).

В вік до заслуги дві ведуть дороги 
І дві корони жизнь нам може дати :
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Одна трудить ся і калічить ноги,
А друга з вірою і! молитвою страждати.

Щ аслив муж і народ, якого воля 
Судьби веде з одної та на другу,
Із  поля праці До терпіня поля,
Щоб мовчки йшов через огні й наругу.

Аби ступав, мов нічю путник в полі,
З  слезою в оці, та з надією в душі,
Що ще діждеть ся ранку, світла й волі.

1 нас, брати, отак веде рука судьби: 
Йдучи з молитвою на перекір недолі 
Ідім до світла, щ астя та любви.

Друк, у часописі „Другъ“ 1875, ч. 5, із 
д. 1 (13) марта, ст. 120.

4. Наш образ .
(Сонет).

Чи бачиш, брате, ниву, що широко 
Покосом встелена, як  лиш  засягне око? 
Ц вітки враз із шовковою травою 
Упали стяті й лан покрили весь собою.

Чи бачиш лїса ти сумну руїну,
Щ ербаті щгї, сяги і зломи й трами ?
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Де велите и ь стоив, там за малу хвилину 
Тріски, колоди, давньоі краси відламн.

Та отій, часу пройді1 не міним, і травами 
Пуйнимн вкриєть ся простір і иестрими

І двітами,
А зруб одягнеть ся у свіжу деревину.

Так, брате, дїєть ся із нами Русинами. 
Стяла нас доля, та не вбила силу 
Ж и ву ; ми встанемо й закрасимо могилу.

Друк. її часописі „Другъ“ 1875, ч. 5, ст. 
120- 121.

5. М огила.

Кругом пустиня, піски й жар,
Блїдее небо наче тлїе,
Цвіт похилив ся, лист зівяв,
Т рава жовтіє, паленіє.
Серед степу, серед пустині 
М огила чорна та горда 
Глядить понуро в небо сине,
Пустиню сумно огляда.
Кругом як  в гробі душно, тихо,
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Ж итс поникло, жар палить;
Мов в серцї схованеє лихо,
Не чути, а душа болить.
Нїде далекими стенами 
Слеза-криниця не блищить,
Мов серце стисло ся від рани,
Н е має слїз, душа болить.

І  відки-ж та в степу могила?
Хто намить тут сумну лиш ив?
Чиє горяче серце вкрила 
Серед пустині та п ісків?
Кого ш ляхами слїз та горя 
Оудьба гонила жизнь цілу,
І  серед піскового моря 
ІІриталанила тут до сну?
Чи може зрадник окаянний,
Щ о своїх відцуравсь батьків, 
Розпукою й нроклятєм гнаний 
Тут вік  скінчив серед п ісків?

О, нї, не зрадник пробувае 
В тім домі смерти, впавш и в к у т ! 
Святе тут серце спочиває,
Святе зотліло тїло тут,
Пророк, що слів огненних жаром
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Будив народ свій до житя,
Будив, співав, та все те даром,
Люд не довів він до путя.

Пророк, що піснї сильним громом 
До серць братерських говорив,
Щ о правди віковічним дзвоном 
В серцях свободи звук будив,
Не встояв... вороги неситі 
Народ зкували, а співця 
Прогнали з краго, і зложити 
Кісток не дали край вітця.

І  виросла над ним могила,
Пісок вкрив віщее лице,
Померли ті, що чтили та любили, 
Ніхто тепер но сплаче, не спімне. 
Кругом як  в гробі душно, тихо,
Ж ите поникло, жар палить,
Мов в серці схованеє лихо —
Н е чути, а  душ а болить.

Друк, у часописі „Другії“ 1875, ч. 11 із 
д. 1 (13) червня, ст. 270—271.
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б. Від’їзд  Гуцула.
Бувай здоров, ти світе мій! 
Верховино, тебе прощаю.
Проїдай, зелений, пиш ний раю! 
Далекий світ, широкий край, 
Рівнини, гори і Дунай 
На мене десь чекають.

Бувай здоров! Трі ножно в даль 
Гляджу, а в серці тяжкий жаль,
О Чориогоро, за тобою.
Хоч там богатнй, пиш ний край,
Хоч сріблом там пливе Дунай,
Нема менї спокою.

Бувай здоров! Ох, за тобою,
:! якою будь стрінусь судьбою,
Не втихне туга в моїй груди.
Хоч там країна й золота,
Я серед неї сирота,
Бо там тебе не буде.

Бувай здоров! Не много хвиль 
Мине, ти щ езнеш  із очнй,
В даль иаровіз помчить моє те тіло:
Та серце тут лишаю я,



І  плисти-ме слеза моя
За іпастсм, що колись тут пролетіло.

Бувай здоров! Вже час минув.
Я  там в далеку чужину 
Ж ену, над хвилями Дунаю 
Колись усяду, й слїз ручай 
Проллю з очий в срібний Дунай,
Коли тебе згадаю.

Друк, у часописі „ Д р у г і“ 1875, ч. 1У із 
д. 1 (18) липня ст. 315—16.

7. Н аперед!
Вперед, брати, та наперед!
Страшний бій жде на нас.
Най кождий іі руки меч береті., 
Зблизив ся слави час.

Не думаю сталевий меч, - 
Ми шляхом мира йдем;
Тілько науки й правди меч 
Врагів спалить огнем.

Вперед, ви юні сили, в р а з !
Оружтесь тим м ечем !
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Зачав ся бій і час на мас. 
Прага ми рознесем.

Та-ж сильне рами молоде 
І  грому сила в нїм,
І  хрест огнистий нас веде, – 
Хто-ж видержить той грім ?

Вперед, брати! Пора вже раз 
Зламать Ляхів ярмо.
Нема в них сили проти нас, 
Вони гнилі давно.

Вони, як  кажуть, братя нам, 
Славяни так, як  м и :
Чи-ж братня се любов, братам 
Баж ать литті зла і тьми У

Чи-ж братня се любов, братам 
Жорстоко видирать,
ІЦо найдорожше їх душам, 
їх нищ ить і здирать У

Чи-ж братня, се любов, братів 
За ближніх не вваж ать У 
Вони нас вчать любови слів, 
Самі-ж їх не держать.

19



Вперед! Нехай там вадить світ 
М іцкевич господин!1)
Н а Руси щезне Польщі слід.
Вперед всі, як  один!
Друк, у часописі' „Другъ“ 1875, ч. 21. із 

д. 1 (18) жоптня, ст. 48!) -90.

8. Хрест.
Вірш написаний як  привіт митрополїтови Ио­
сифу Семйратовичу в день ного іменин д. 2(1. 
грудня 1875 іменем питомцїв руської духов­

ної семінарії у ,'іьвові.

Хреста нас знаменем хрестили,
Ростем під знаменем х р еста ;

') Натяк на енгузіястичну строфу в Міцке- 
вичевій „Odzie do mlodosci“ :

Hej ram iç (lo ram ienia! Wspôinymi ianeiichy 
Opaszmy ziemskie kolisko!
Zestrzelm y m ysli w jedno ognisko,
1 w jedno  ognisko duchy!
Dalej z posad. brylo sw iata!
Xowymi cie pchniemy tory,
Az spleénialej zbywszy kory 
Zielone przypomniesz lata.

(Hop. Dzieia A dam a Mickiewic/.a, w ydat dr. 
Henryk Biegeleisen, t. TV. Lwôw 1893, ст. 22).
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З  хреста пливуть всі наші сили 
І  віра наш а пресвята.

1 під знаком хреста нречудним 
Боролись наші предки все 
І  поступали шляхом трудним,
Як той, що тихо хрест несе.

І  під знаком хреста лягали 
Вони за віру в тьму могил,
І  під знаком тим побіджади,
Як Той, що пекло побідив.

Упали вороги, та тьмою 
П окритий наш  народ зістав,
І  в тьмі непевною ногою
Ступав, а сам, куди —  пе знав.

Гидкому налогу відданий 
Він сам морочив ним свііі ум, 
Недавно скинувш и кайдани 
Став ворогам на сміх і глум.

Та знов хреста чудова сила 
П роникла помрачений зор,
І  сонні душі пробудила 
В казала нам святий прапор.
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Той хрест, що побідив поганство, 
Осяяв блиском і наш люд,
П рогнав страшную тьму ту — панство, 
Вказав нам цїль науку й труд.

То-ж слава і і  в і к  Тобі, герою,
Ти, що могучою руков 
П одвигнув хрест святий над тьмою, 
Вказав нам наш у хоругов.

Ти проти тьми як  вожд хоробрий,
Син Р уси  та її отець,
Ти пастир наш  і настир добрий,
І церкви наш ої вінець.

Народ наш темний і убогий 
В Тобі защ итника знайшов,
Мов світла луч в його пороги 
Твого навчаня звук дійшов.

Він оживає, він кріпить ся 
І  славить Бога та Тебе,
І його мови звук ш ирить ся,
І його піспя змов -живе.

1 нам, що з людом тим готові 
Піти у бої житєві,
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Н ераз Ти доказ дав любовп,
Дбай, іивости вітцївської.

Під Твоїм, Пастирю, проводом 
Нам не страшна та боротьба;
За церков, за права :і народом 
Стоять —  в нас воля не слаба.

А днесь Тобі в заміну милу 
За  труд Твій щ ирий шлем при віт ; 
Ж ите свое, всю наш у силу 
Н а той кладемо заповіт:

Щ о доки тиснуть нас окови 
Т кривда гнобить руський люд,
Не згасне в нас огонь .іюбови,
Не пропаде наш  щирий труд.

Сен вірш був друкований у друкарні То­
вариства імени Тараса Ш евченка під зарядом 
Ф|>. Сарницького у Львові в осени р. 1875 без 
підпису автора н. з. „Стнхъ въ честь і-'.го Высо- 
конреосвящепьства к гр ь  Іосифа Сембратовича, 
митрополита Галицкого, Архієпископа Львов­
ского и проч. и проч. въ нарочитый день тезо- 
именія 26. Деісемврія 1875 (7. С’Ьчня 1876) въ  чув- 
отв'Ь искреннейш ей благодарности и изрядного 
почитанім Питомцами гр. к. ген. Семинаріи Львов­
ской предложений.“ Сей вірш я написав на просьбу 
питомцїв передану мені о. Василем Давидяком,
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який приготовляючи його для друку поробив у мо­
їм рукоппсї деякі зміни. Тут подаю його в по­
правленій формі з перводрука (формат 4-іо, кар­
ток непаґінованих 4, титул і текст у обвідках, 
власність Національного Музея у Львові. За  ви­
зичене примірника складаю подяку Вп. бібліоте­
кареві! того музея д-ру І. Сввнцщкому. В бібліо­
графії І. К. Левицького сей друк не зазначений.

9. /Іюбов.

Хоч і пізнав би я всі мови 
І  ангелів і всіх лтодий,
А як би я  не мав лгобови,
Б у в  би як кимвал той твердий,
Б ув би як  мідь гучна й пуста,
Й  мертві були-б мої уста.

Хоть міг би я пророкувати,
Знав тайники подій усіх,
] віру міг могутню мати,
ІЦо й гори иорушати-б міг,
А в серцї-б я  любви не мав,
Нічим би був, нїчого-б не здолав.

І  хоч би все добро своє 
Б іддав я бідним без принуки,
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Хоч б и .і тіло та житє
Віддав на смерть, на тяж кі муки,
А в серці би любви не мав,
Нічим би був, нїчсго-б не здолав.

Любов бо довготерпелива,
Ласкава й смирна й знає честь, 
Н езависна, не пакіслива,
Любов за нас піш ла на хрест.
Негорда, чести не бажає,
Терпить, відплати не шукає.

Гнів їй далекий і все зле,
Н еправда й раз її не тішить,
Лиш правда потішає в с е ;
Все зносить, кождому все лишить,
Все вірить, все надію має,
І  все, і все перетріває.

Любов ніколи не загине!
Хоч всі пророцтва заніміють,
Хоч людська мова в безвість злине, 
Всю мудрість в пил вітри розвіють, 
Вона жиє, все оживляє, *
Вона все, все перетріває.

Друк, в часописі' „Д ругь“ 1875 р., ч. 22 
з д. 15 (27) падолиста, ст. 213—14.
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Сей вірш парафраза ос^ яких рядків 
першого посланія ан. П авла до Коринтян, гл. 
XIII, з а і  1 - 7 .

1. й рс «зиками ‘»лк*‘нскнми гладі* н агл-
скимн, лі к̂ч* ж і ккі)(ь не им'кл'Ь, Kwjfik аккі лгкдк зкн 
НАфаА МЛИ Kl'iMKJA’k зкАцалн.

2. И аі|н кю '̂к млі'кл’к пррчістко н ккдклті 
таним кса н кеск разбмт», и аі|іе ш)(Ті и м іл л  кск> ккр$, 
MKW Н llVpkl ІІрІСТаКЛАТИ, ЛЮККї Ж* Ш^Ті Ні ил\клт», 
МИЧТО ж« ec.wv

3. И а 1111 ш \*\ раздалті ксл илгкнЇА л\ол, н ацн 
кк і\"к ирїдалті т  кач' мьь к івж с  сожнрн в, ліскке же не 
ил\кл'к ккі\*Ті; ннкаА полза ми e c r v

4 Діоккі долготерпитт», лАнлоардстк^т», л к ш  
не закиднтіі, люки не иргозносмтсА, не горднт ’к, не кіз- 
чинстк&т'Ь, Ht нц істк окоаси, не раздражаїтсл, не км к- 
н л п ’Тк зла.

5. Не рад$етсА w неправді, сградЬет’же с а  її» 
и с т н н м ’к.

6 .  К с а  л ю к и т 4, k c «,w S к к р $ * т ‘, к с а  M fn O K d t r v  к с а  

т е р п н т т» . Л ю кк і н и к о л н ж і  Ф п а д а їт т » .

7. *1і|і* прер ііс гк їа  <*\f 'разднАТСА, аїре мзкіци 
су.иолкнЗтт*, аїре pa3SiWX нспраздни і <:а , ліскні ннколн
ж і іипадап”К. (Гл. Апостола, сїестт* книга Нокаї» За- 
к-kra оодержаїрал к’ оік'к .У,кАнІА и посланЇА c tk j\"k 
llnocTOAWKV IVropoi Ti'iio.wx нздадюА ко Лкокк к‘ TV- 
поґрафїи Мї^анла Олїоски. Р*к8 кок. а\;нд. ЛЛсца ЬЬе.и- 
рЇА «(V ДНА).
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10. Б о ж есь к е  В ЛЮДСЬКІДІ дусі.

Кили 'Ги в світ слав рід людський, 
Жито людий зробив борбою,
Свою Ти божеськість їм дав 
Дух, творчу силу із любвою.

Людськеє серце гріх сплямив 
І роз’єднав людий з Тобою,
І номрачилась в їх серцях 
Та творчість духа із любвою.

Та встало світло по тьмі иочи,
Ти поєднав людий з собою,
Нове житє у світ живий влила 
Знов творчість духа із любвою.

Дух наш із Твого духа родом,
І вічно звнзаний з 'Гобою,
А вічнії огнива ті,
.іпін творчість духа із любвою.

Друк, і! часописі „Другі.“ 1S75 
1 (13) грудня, ст. 54(і.
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11. Бунт Митуси.

І.

К нязь Данило, світ-Романович 
По кімнаті похожав;
К нязь Данило, світ-Романович 
Важку думу розважав.

П рийш ли вісти в Галич до двора 
Про нову гризшо-змию,
Що збираеть ся на нього знов 
У підгірському краю.

Йому пиш е Лан Данилович, 
Вірний боярин й о го ;
»Вставай, княже, і часу не трать, 
Здави зло, щоб не зросло.

»Се М итуса із села в село 
Ходить словом люд м анить;
Його гнїв, то іскра, —  де лише 
Впаде, там огонь горить.

»Поспішай же в наш і сторони, 
Поки ще пожежа не горить, –
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Н е бери ти війська сильного, —
Сила лютість роз’ярить.«

Ой не довго світ-Романович 
Думу думав, —  зв<> бояр,
1 :! трьома в підгірський край спішить, 
Бунту щоб гасить пожар.

А іі дорозї Лап Данилович 
їм на зустріч ось спіш ить: 

їдьмо, княже, 1! замок ('лободу,
Там десь ворог наш сидить.«

II.

ІІІумно-тлумно в замку Слободі.
Тут з усеї сторони 
Назбігалось люду простого 
І бояр і старшини.

Неї киплять гнївом-ііі'навіктю 
На Данила, на князя,
Нсїм горяча в жилах кров кипить.
І М итусини слова.

А М итуса старш ину зазвав 
Н а нараду до к ім н ат ;
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Там Митуса а 'ними міркував,
Як війну розпочинать.

Трудна справа і тяжка борба, –
Рік Митуса до бояр,
Як не з нами Лан Данилович,
В итязь і Литви (1 Татар.-

Аж н а  раз слуга в кімнату йде 
І Митусї лист дає,
А співак читаючи письмо,
Ярий, то блїдий стає.

Він скінчив, і сплеснув в руки враз. 
»Радуйтесь!« рік до старшин, –
»3» нами в спілці Лан Данилович, 
Перший краю сего син.<

І читали старшини письмо,
Й радість в кождого з лиця 
Заясніла, як у мандрівця,
Що доходить до кінця.

Як було їх десять, так усі 
Гз кімнати враз спішать,
І сідають на буй-комонї,
К Яру Вовчому летять.
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Т чого-ж вони погнали там У 
Лан Данилович їх яво.
Н а кого-ж вони лишили її як 
Замок і житло своє У

Чом так прикро, сумно стало їм 
Серед поля і ланів У 
Тай М итуса чом не тіш ить ся, 
Лиш мовчить, мов занімів У

III .

І і Вовчім Яру, коло жерела 
Лап Данилович сидить;
В Вовчім Яру, по гущ авинах 
Що так  листом ш елестить У

Чи се вітер теплий, весняний, 
Чи звір лісовий, чи птах'У 
Чом сидить так Лан Данилович, 
Мов його проймає страх?;

Ш елест чує, та не слухає,
Яру темного не з р и т ь :
Його око в чисте жерело,
В небо синєє глядить.

Його думи у минулеє
Та прожитеє летять,
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Молодостн бої її радостн 
У душі його стоять.

1 нін бачить: над тим жерелом, 
Де сидить він нїмо знов,
.Гежпть лицар гарний, молодий,
З ран г.іубоких ллеть ся кров.

Районнії в борбі з Татарами 
('тратив сили, смерти жде,
Коли в тім з яру, з гущ авини 
Старий дїд до нього йде.

Вправною рукою лицарю 
Рани змив, спиняє кров,
І  в обійми взяв  недужого 
Т ИОІІЇО у свій нокров.

Незнайомому житс вернув,
І верта® сонця світ,
Вітчинї героя він снаса 
Для дїл славних і нобід.

Тяжко образ сеії минулостп 
Душу Лана зворухн ув:
Той недужий Лан Данилович, 
А той дїд М итуса був.

32



Сльози дві важкі й горячії 
Блиснули йому в очах,
І до неба він лице підняв,
Небо тихе, в серці страх.

Сильно Іі груди беть ся серденько.
Та ось чути стук копит!
Се М итуса! Лан Данилович 
Весь поблїд, та не дрожить.

IV .

К нязь Данило світ-Романович 
По кімнаті похожав,
А співак М итуса перед ним 
В пута вкований стояв.

»Що-ж, М итусо,—  відізвав ся к н я зь ,— 
Де-ж поплечники твої?
І як ти відповіси менї 
За діла й слова свої?«

Відказав М итуса сміливо:
»Нічого не відповім,
Бо діла іі слова мої тепер 
Відомі і скрізь і всім.

»1 не думай, що ти ворога 
Свого в менї поб ідив!
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Моя дума буде в вік жива,
Поки рід твій буде жив.

І во вік /дрожатп-мгК; княз^)
Перед громом тим страшним.
Т всі сиди їх щ езати-муть 
Проти него наче дим.«

»Загорільче ти безумииі і !  –  рік 
К нязь Данило співаку, –
Ти ще грозиш У Та почуєш міць 
( Справедливости тяжку.

Що зробив тобі я і мій рід У 
Чим твою ненависть ми 
Заслужили, що гонив ти нас, 
Наче лютих духів тьми У«

Княже, не мене питай про се,
А волїв би допросить 
Мілїони костий, крови ІІ С Л Ї З .

Щ е вам того не досить У

»Запитай неволю, у яку 
Через вас народ попав!
Селам і містам зруйнованим 
Те питане ти постав!
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»Ти сліпий ! Чи-ж я  зробив то зло? – 
Ннов спитав Данило-світ,
Чи-ж не знаєш, як  старав ся я
0  добро всїх з юних лїт?«

»Так, щоб те добро тобі 
Н а жите славетне йшло ;
А я к  людови живеть ся з тим,
Н е в догад тобі було.

П ровинив ся я  й на смерть готов, 
Т а не кину своїх дум.
Можеш ти мою пролити кров,
Але не зігнеш  мій ум.

»Та кровавий, безголовий трун 
Ж ити буду я  по вік,
Пострах Самовладникам усім,
Я - свобідний чоловік.

»I на смертнім ложі ти уздриш 
Те страховище бліде,
1 заплачуть пічто дїти в снї,
Нк воно край них пройдо.«

Князь Данило, світ Романович 
Слухав мови співака,
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I  no дзвоник срібний иростяглась 
Богатирськая рука,

Срібним звуком дзвоник задзвонив, 
Дверь розкрилась тисова,
І заблис у ній ш ирокий меч 
І  катівська голова.

Друк, у часописі' „Другі.“ 1875, ч. 24, з д. 
15 (27) грудня, ст. 569—571.

Імя давнього галицько-руського співака 
Митуси було відоме менї ще з Гімназіальних ча­
сів, коли я  в другім томі читанки О. Барвінського 
для висшпх шкіл ґімназ. прочитав віршу Косто­
марова п. з. Співець Митуса. Ся вірша, незви­
чайно сильна та плястична в представленю опи­
саних у ній подій, написана гексаметрами, по­
лиш ила в моїй душі деякий сумнів у тому, що 
автор представляв Митусу співаком, повним не- 
мотівованої нічим ненависти не тілько до князів, 
але також, можна сказати, до цілого тодішного 
суспільно-політичного устрою. По словам Косто­
марова Митуса „шаблі не носить і грудні) щитом 
не вкриває; піснями сипле на князя, гострими 
ніби стрілами, піснями люд стурбував і хіть до 
війни підливає. Красних не хвалить дівиць Ми- 
тусина пісня ш алена; мирного людям житя не 
пророчить, не гріє одваги на супостата; усобиці 
й смути та пісня виводить.“

Сей пеесімістичний погляд на поезію Ми­
туси ще сильнійше підчеркнеиий у промові Ми-
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туси до князя Данила. Се було причиною, що 
я в своїй композиції попробував троха инакшо 
мотівувати виступ Митуси проти князя Данила, 
ігри чім, користуючи ся свободою поетичного по­
мислу, відступив дальш е від історичної дїйсности, 
ніж се вчинив Костомаров

історичною основою вірші Костомарова тре- 
ба вважати оповідане Галицько-волинського л і­
топису під р. 1241, де після ряду кровавих битв 
та бурливих пригод читаемо ось яке оповідане:
„ Д а н н л т .  ж е  д в о р е ц к о г о  н е с л а  н а  П е р е л ш ш л к  н а  К о м о  л и ­

ч и н а  І 'л з а н к с к о г о ,  п о с л а н а г о  а п  -к Р о с т и с л а в а ,  и  в л а д ы и / к  

І іе р е л ш ш л к г к о л ів  к о р о л іо л о у м ц іс  с н н л іт , .  I I  с л ы ш а к - ъ  К о -  

с т а и т ы н т ,  Й н д р к л  г р л д 8 ф а  н а н к  н з в 'к ж і  н о ір к ю .  Ґ І н д р к й  

ї ї !  о у д л с н  и » ,  н о  о у д с с и  к л а д к і к ї ,  н  е л о у г и  і г о  р а з і ї -  

г р а к ы  г о р д ы 1, н  т о у л и  н)^к к о в р о в ы е  р а з д р а  и н р к л к м ч ї і  

н у Т і в о л ч к е  н  в о р ъ с о у к о к ы е  р а з д р а н ы  ККНІІЛ. С л О Н О ір к Н О Г О  

п -к к ц а  М и т о ^ с ! * ,  д р е в л е  з а  г о р д о с т и  н і  в о с ) ; о т - к к ш а  <;ло\(- 

ж и т н  к п л .ч іо  Д а н и л 8  р а з  і р а н о г о  и к к і с в л з а н о г о  н р и в е -  

д о ш а  О и р к ч к  іа в о  ж е  р іч е  П р н т о ч н н к т , : „ П о л і с  і к  д о л і ї  

т в о е г о  с к р ї ш и т к  С А .  КО Крк н  к о л к к  н А з ч к ц ь  с н к д л т к  

С н  ж е  п р и т ч е ю  р е ч ш а  к к п н а . “ 1)

В отсьому оповіданні можна бачити те, що 
бачив у нїм іще в р. 1860 М. Максимович, а власне 
оповідане про дім ворожого князеви Данилові! 
епіскопа иеремиського та його слуг, у яких числї 
був також „слонутний“ співак Митуса. Класти 
ссго співака в один ряд із староруським Вояном

*) Полное собран і«; русскихъ ліітописей. 
Том II. Ипатьевская л'Ьтопись. Изданіе второе 
С.-Петерб. 1908, стор. 794.
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або співаком Ігоря нема підстави; пара йому 
хиба той „скопець Мануйло, и'Ьвецъ горазды й“, 
що самотреть із Греції прийшов до боголюбп- 
і і о г о  князя Мстислава в р. 1187, )

На мою думку одначе се літописно опові­
дане но таке ясне і тю таке просте, як здавало 
ся Максимовичеві!. Для нього по підлягало су­
мнівовії, що „Митуса (т. є Димптрій) був визнач­
ний у своїм часі церковний співак, що належав 
до дяків перемиського епіскопа, але не хотів пе­
ред тим пристати до дяків князя Данила Романови­
ча.“ Дивно тілько, чому літописець уважав потріб­
ним назвати церковного дяка, „словутьным“ і при­
писувати йому надмірну гордість, що не позволяла 
йому вступити н службу князя. Чи староруське 
слово словутний має що спільного з ПІЗНЇЙШІІМ 
польським і руським прикметником славетний, 
що звичайно прикладав ся до міщан, се можна 
лишити непоріїненпм. У всякім разі з оповіданії 
літопису видно, що Митуса мусів займати якесь 
далеко визначнїАше становище від простого, хоч 
би й як визначного еніскопського дяка, коли гор­
дість не позволяла йому „служити князевії Да- 
нилови“. Не вадить завважити, що слова „слу­
жити князеви“ зовсім не значать стати його 
приватним слугою, а можуть значити радше — 
признати його зверхність над собою. Зі скупого 
на слова оповіданя літопису по випливає зовсім, 
аби Митуса належав до хору співаків перемн-

‘) М . М а к с и м о в и чъ,  Собраніе сочпненій, 
т. і. Кіовь, 1876, стор. 129—130.
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ського епіскопа. Речене про те, що його в до­
сип. незвичайнім і неясно описанім станї („раз- 
драна п икы -  варіянт иншогорукоп. акы  — свя­
зан а“ ) привели до князя Д анила, звязаний 
із попереднім оповіданєм про напад Данилового 
дворецького Андрія на Перемишль зовсім меха­
нічно. Його можна розуміти так, що вхоплене та 
поневолене Митуси відбуло ся в тім самім часі 
Іі тими самими людьми, але може й зовсім не 
в Перемишлі. Слова про стан Митуси, в якім 
його приведено до Данила, в обох текстах літо­
пису неясні, а толковане Максимовича, що за- 
місь „связана“ треба читати „связнн“, не усуває 
трудности, яку насуває слово раздрана. На мою 
думку те слово в звязку з попереднім оповіда­
нем треба розуміти не „роздертого", а тілько 
„обдертого“, а  слово „икы“ треба поправити не 
па „акы“, але радше на „лыкы“, що разом буде 
значити „обдертого і ликом звязаного“ Як ві­
домо, в давнійших часах личаними шнурами вя ­
зали воєнних бранців, і в давнійших жерелах, 
особливо польських, дуже часто стрічаємо зво­
рот, що Татари беруть люднії „у лика“.

Признане за Митусою становища світського 
співака, дружинника або боярина, іцо міг проти- 
вити ся князівській власти, позволяло би нам 
сконстатувати в тодішній галицькій Руси кате­
горію таких співаків, що займали визначні ста­
новища в тодішній суспільності!. ІЦо такі спі­
ваки мусїли бути, і що їх було не мало, про се 
свідчить текст Галицько-волинського літопису, 
в якім дуже часто стрічаємо місця незвичайно
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поетичні та ляконїчні, немов останки давніх пі­
сень. Маємо також виразні свідоцтва про те, що 
після важнїйших побід князям складано похвальні 
пісні. Про таку пісню виразно сказано під [і. 1251 
по битпі з Ятвягами, де сказано, що коли Д а­
нило вернув зі своїм братом із походу, визво­
ливши богато невільників, „піснь славну понху 
има“. (Ор. сіі. стор. 813).

Очевидно мусїла се бути пісня історичного 
змісту, а опис битви, до якої вона відносила ся, 
справді' високо поетичний. Досить буде навести 
отсї рядк и :

ф и т і і  ж і н)(к ик» ла(іА кк,
І ІІОЛО.ИСА1 Ж( Н)(Т» МК» »ПІЩЮ К0С )[ 'д * 1|10у ,
Киннеи ж і нх> дп>жаі|імлсч 
Ц ії (іоукак мко трести  лшо.чи.

Сей екскурс писано д . 1. первин 1913.

12. Схід со н ц я .1)
рамен гіни, :і рамен мочи, 

і :і  с о л о д к и х  сну обнятій 
Вирвись, серце! Край богатиії 
Блиск свій ось тобі розточить.
Встань, о глянь, вже ніч минам! 
Встань, о глянь, вже день свитам.

■) Сей вірш, зложений ші намять першого 
з 'їзду  „Общества імеии М. Качковского“ вГ ал ігш , 
виголосив я на деклямаційнім вечерку д. 8 (20) 
січня 1875 у великій салї Народного Дому.

40



Встань схід сонця нривитати, 
Пісню раннюю співати!

Бо великий день в и таєм :
Він заблисне над сим краєм.
Се день світла, се день слави, 
Се день ясний, не кривавий,
Се день мира, не день бою, 
День пісень і день любиви,
0  міп краю, над тобою,
То-ж витай и нїм день обнови!

О, ще темно! Під покровом 
Ночи спить весь сніг, а в мирі 
Неба вічнім, лазуровім 
Тонуть і блїдпїють зорі.
1 сдезина за слезою 
Із очиць їх золотих
На наш  край паде росою.
Тихо скрізь і вітер втих,
Тиша всю природу вкрила...
Ніч іще останнії! раз 
Сил останки напружила,
Аби в сні вдержати нас.

О сильний предків наших Боже! 
Чи за, тяжкую нам вину 
Змінить ся мас ложе сну
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'Гут на холодно смерти доже ? 
Твоя рука цілий світ водить 
Тим шляхом, що Ти п р и зн ач и в ; 
Сини Твої —  усі народи; 
Чому-ж їх ворог розлучив? 
Забулось їм, що перед Твоїм 
Лицем усї одна рідня;
На брата йдуть зрадливим боєм, 
Йому вже й заздрять світла дня.

О сильний предків наш их Боже! 
'Ги-ж нам із давна призначив 
Супроти тьми стояти на сторожі. 
Глянь, ворог тьмою нас укрив.
0  докн-ж, доки виглядати
Нам з пітьми ночп світла дн я?
1 докн-ж, доки нам ридати,
Що тьма нас тисне і гризня?
О доки-ж, доки світ дрімає,
Не розкрива зі сну очий?
Доки не бачить і не знає,
Того, що Ти велїв, С вятий?

Любови, братньої любови 
Номіж народами нема!
Устами всяк  про неї мовить,
Але до дїл душа німа.
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Збуди, о Отче, своїм словом 
Сей світ з важкої дрім оти!
А хоч би і могутнім громом 
Збуди, безсильних захисти!
Чей грім, що гори в порох крушить, 
Перед котрим земля дрожить,
Ті серця камяні порушить,
З  них сон зжене і їх заставить жить.

Або пошли їм серед ночи 
Свій промінь світла, Огче мій,
Най поразить їх сонні очн,
Бездїльний прожене спокій!
Най блиск такий яркий засьяе,
Аби зі сну увесь зірвав ся світ,
А чей при блиску тім пізнає,
ІЦо в тьмі йому спасенм нїт.

Тихо скрізь. Глубінь простору 
Блідне, світло прочувае.
15 гору, серце, в гору, в гору,
Бо там скорше світло сьнє!
В гору, сер ц е! Там щезають 
Сили ночи, сили тьми:
Лиш долами залягаю ть 
Довше, тяжше мрачні сни.
Б  гору, серце, на вершини
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Тих Бескидів темно-синіх,
В гору, хоч тяж ка дорога,
Б лизш е світла, близше Бога,

А тепер поглянь довкола,
В даль полинь крильми сокола!
Серце швидше беть ся в груди,
Щ ось пречисте в душу ллєть ся.
Чутя нові в серцї будить,
Понад краєм геть несеть ся.

І в даль безконечну душа поринає,
І рамена сильні в безмір отвирає,
Всю землю, люднії всїх хотїла-б обняти, 
Весь край свій богатий до серця прижати, 
І»ра гів з'єдипити союзами згоди,
П іднять їх високо між инші народи :
Та ах, іще мряки густі туманами 
Розсїли ся гордо над Руси ланами.

Земле иречудна, земле широка,
Мій рідний краю,
Чом тебе доси для серця іі ока 
Мряки вкривають':'
Чом не встаєш ти, чом не спішиш ти 
Довгим походом
Tant, де блиск сонця сьяє огнистий 
Над світлим схидіїмУ

44



Тихо, сер ц е! Бач, широко 
Виринає світла ок о !
Глянь, о, глянь, уже й над нами 
Відчинились неба брами!
Глянь, уже щезають м гл и !
Глянь, орли вже ш лях знайшли 
В ясну світла в ітчину;
Голосів вже тисяч з в е :
»Гей, вставайте всі зо сну,
Бо проклятий, хто засне!«

Н а руїнах предків слави 
Новий цвіт нам процвіта’ :
Любов братня, іцо світ збавить,
Згода —  доч ігебес свята.
Н а земли отій кровавій 
Ц вити, цвітко і ж и в и !
Не дзвони нам предків слави,
Лиш до дїл потомків зви !
О, витай нам, нова зоре,
Б ратн я  згодо, нам витай,
Бо з тобою світла море 
Розіллєть ся на наш край.

Друк, в часописі „ Д р у г і“ .1876, ч. 2, з д. 
15 (27) січня ст. 18—19.
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ІЗ. Задунайська пісня-

Над Дунаєм тиха :к»ря сходить, 
ї й »  міVI н сумно на край поглидас.

Чом ти, чом ти румнниш ся, зоре У« 
Кров слаиянська так лице вкрапила.

( 'лаиниська кров пливе струями 
Так, як  столїтя вже плила:
Та вже огнем, а не слезами 
Славянську землю заняла.
Хоч кров пливе, 'і'іі дмуть ся груди, 
Пожар горить з ним месть і г п їв : 
І хоч тиран лютує всюди,
То час свободи вже наспів.
Крізь кров, пожежі ії меч і месть 
Свобода йде і слава fi честь.

Стоять гори довгими рядами,
На Герцеґовину поглядають.

Чом ви, чом ви задрожали, гори?« 
Марко Кралевич, герой наш  давній 

(!е здрігнув ся зі сну вікового,
Меч сталевий у гору підносить;
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Богатирський кінь копитом тупнув, –
Сон кінчить ся Кралевича М арка.«1)

О, встань, о, встань, герою сонний,
І глянь на край коханий свій,
Н а залив ворогів бездонний, –
О встань і ворогів розвій!
Тебе пізнають, хоч минули 
Вже лїт сотки, як  ти заснув:
Вони меча ще не забули,
Що в крови їх не раз тонув.
Лиш меч, пожежа ft кров і месть 
Смерть принесе врагам, нам честь!

Та нї, ти спи! Б лагий  твій сон 
Haft не мутить кров, месть, прокльон! 
Ти спи, про щасте наше сни,

') Марко Кралевич, національний героіі за ­
дунайських Славян, про якого переказ говорить, 
що від часу перших турецьких нападів він ле­
жить заклятий у одній печері в горах. ІІри його 
ногах стоїть кінь, а  в головах стремить меч, який 
сей герой у остатній хвилї вбив по рукоять 
у скалу. Коли меч зовсім вилїзе зі скали, а кінь 
із’їсгь усю вязанку зачарованої трави й тупне 
ногою, тодї встане Марко, аби знов бороти ся 
з Турками і освободпти придунайських Славян.
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Но ще жиють твої сини, 
їх  не убив Востока пан, 
їх не вломав тягар кайдан,
Н ї рабський спідлив їх поклін, 
Н а них не спаде твій проклін.

Неволя їм огнем була,
:і огню виходить сталь ц їла; 
Неволя —  хмара, над котрою 
Вони розблиснули дугою.
Вони хоч гнулись, та не впали, 
І  хоч терпіли, то мовчали,
І  хоч мовчали, меч острили,
В молитві набирали сили.

Ти спи, герою наш, о с п и !
Про ліпш е іцасте-долю с н и !
Про ліпш е щастє, як  у нас,
І  про час ліпш ий, як сей час,
І  про світ ліпший, як  сей світ, 
Про бої, як  за давніх літ.

Вітер віс понад мур Требіня.
»Щ о на вас так червонім, мури?« 
»Се турецькі хоругви кроваві,
Що їх вітер раз у раз колише.«
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Ш у м н о ,  б у й н о  КОЛ1ШШ ти , 
В г гр е , l i  и ран  op и !
Незадовго з-ш д них блисне 
Огиянее море.
Незадовго за тобою 
Злетять елани дгги,
Воропв с.куиати в кропи.
Г> но ж еил  за гр гги .
Н езадовго над ш вм и 'иць 
X p e O T  TV'!' 1ПД|’ЙМ0Т1, с-н.

А о хреот той вся турецька 
Сила ро:йбеть ся.
Незадовго вега не т ‘мс га 
3 Косового ноля,
MLio h i О бш ч устане, 
Ш дМметь он воля.
Нсзадовго Серби браги 
Злинуть у T1 г о р и ,

Ляжуть голов и турецью, 
Нпадуть IX иратгорн.

О, сербська земле, де-ж ти дига 
Горячу память старини,
Що J! дггий т в о и  сериях тл1ла? 
Чому не бухне жар страганий,
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Щоб спільного врага спалити,
Що рад би всїх Славян залити?

Подайте руку угнетенны 
У поміч братнюю братам,
Потїху в горю всім нужденним, 
Оружє свободи борцям!
Ступіть слідами Чорногорії,
Мстїть памятку Косових піль!
Ваш Б ог Б ог свободи. По мори 
Стражданн шлях, свобода — ціль.

Мілане, трон щоб удержати.
А на тім троні лиш себе,
Ти грабарем волиш ся стати,
Щ о братню вільність в гріб гребе. 
П окинь лукавую дорогу!
Огонь горить, він розіллеть он; 
Огонь дійде до трону твого,
Від нього й власть твоя займеть ся.

Брати Сляинни, Бог свободи 
І вас зове на бій св я ти й !
Вставайте, братнії народи,
Зваліть тирана з ви соти !
Він не оиреть ся вам, він хорий.
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В Европі встане день новий.
»Герцоґовина й Чорногора«,
Н ай буде клич ваш  боевий!

Друковано в часописі „Друг’г.“ 1876, ч. З •• 
із д. 15 (27) січня, ст. 33—4.

14. Поступовець.
Надей роди Ивана,
Иванъ роди Петра;
Отъ дедуш ки болвана 
Какого ждать добра?

А. ('. Пушкинг.
Він щ ирий чоловік —  нї слова проти т о г о ! 
Він любить все своє і не попустить свого, 

Хоть рака лазь!

Він кожному як  раз у очи скаже сміло:
»Се зле, а се дурне!« і »Не твоє в тім діло.«

»До сього зась!«

Він чесний чоловік. Коли сварить ся з вами. 
Доказувати нам не стане кулаками,

Щ о »Ось я  прав!«

Він чесно вас зганьбить, хоч в запалі не знає, 
Що правди й льоґіки в словах його не має, 

Мов біс їх взяв.
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Та лиш  одно біда, що хоч іще іі пін кони 
Не числить літ, уже одну незмінну вхопив 

Ідею він:

Уже як  раз дійшов до жерела науки,
Нею мудрість висербав без праці і без муки, 

І  лиш гуде мов дзвін.

Тепер уже н і кус! Він чоловік скінчений, 
Йому іі які думки, аби іі який учений 

Не новина.

Хоч думаєш : »Де він того ума набр.ів ся ? 
Хиба тоді, як ще із букваря навчав ся,

Що наш -аз на.«
Та жарт на бік! Нін муж, май-моцно серіозннй. 
Для нього весь ваш труд нікчемний, куріозннй, 

Дитяча гра.
Нін виріс вже давно із праці для ііарода, 
»Гм, гм, бо то мені часу і труду шкода.

Робить на себе тра!" 
Та хоч не Ціцерон, хоч не оратор славний, 
Нін на слова скупий, та ворог вічний явний 

Мкстремів всіх.
>Н. я за  поступом. Та ті гадки новії.
То згуба наша. Гм... і па ексгреми тії 

Пристати гріх.
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»Люблю я  свій язик, та хто то  »коверкае«, 
Де можна, там якісь ировінцйялїзми пхає, 

Той ворог мій,

»Я згоди хочу, та не зміню гадки свеї,
Бо так чіпати ся раз тої, а раз с е ї,"

То... гм... застій!

»Люблю я свій народ! Та хто гь  викидає, 
Той — будьте ласкаві! —  Усе тут упадає!

То... то дарма!

»Най буде поступ, та екстреми — храпі, нас
| Б ож е!

А впрочім говоріть хоч сто л іт не поможе!
Д аруйте! Коли так, то 

| ради вже нема.«

Друковано в часописі „Друга.“ 1876, ч. 21, 
ст. 321 з підписом „Мироіп.“.

15. / ї й  ц а р .
(За Гайне-м).

ОЙ був то раз лицар понурий, німий, 
Лице мав бліде та запале!
Ходив і хитав ся й дрожав мов старий, 
Мов сни його в день обіймали.
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Нездара він був, недотепа такий...
Куди лише нлїв он, дівки і квітки 
У голос за нам реготали.

Людий він бон в ся. Звичайно сидїв 
Сам в темному кутику дома;
Там тужно когось мов обняти хотів,
Та не говорив анї слова.
Та скоро лиш північ наляже на світ,
Щось дивно, чарівно звеиить і брешіть,
1 двері, відчинявсь тисова.

Тихесенько входить кохана його 
У сукнях із морської піни ;
Лице наче рожа, як  мармур чоло,
У чівцї брилянти й рубіни.
А коси мов золото з рамен пливуть,
А очка у серце жар роскоші ллють  – 
Обійми їх бачуть лиш  стїни.

Він сильно-любовно її обнима',
Холодний — огнем він налає;
Блідий паленіє, задуми нема,
Несмілий —  відвагою сьяе.
Вона з ним пестить ся, й хитруни - на раз 
Підходить тихенько і виглядить час – 
Завоєм лице закриває.
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І  враз зачарованим бачить ся він 
В підводні хрустальні п а л а т и :
Здивований зір ослїпля йому стїн 
Несказаний відблиск богатий.
В обіймах русалки мов ияний лежить,
В очах їх любов, страсть і роскіш горить 
ТІід духів веселі кантати.

1 музика й снів переливами ллесь,
В танках летять духи, мов носять їх крила. 
Та вій забуває себе й світ увесь,
Бо в нього в обіймах спить мила.
В тім світла погасли, хор духів утих, -  
О глянув ся лицар по стінах пустих - 
Його се комірка похила.

Друковано в збірці „Валяды и роскааьг1 
(Письма Ивана Франка І, Львбвъ 1876), ст. 3 —4.

16. Данина.

Хозарська дружина розбоєм жила,
Вона над Дніпро за розбоєм прийшла.

Н а горах Дніпрових град К иїв стоїть,
А в городі тім троє братий княжить.
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11io.ut.їй Хозари (-.казати братам.
Д а т ш у  платить степовим хижакам.

Війна, як данини ви нам не дасте,
Л де ми проїдем, трава не зросте.«

Кип, Хори в і іЦек там князям и були. 
Вони таке слово Хозарам рекли :

Ж итс наше мирне, війна не для нас; 
Д аниш  ми даті, вам готові сейчас.«

Хозари під містом табором стоять 
І острять оруже й на місто глядять.

А з міста післанцї передом ідуть,
За ними на возї данину везуть.

Данину до хана шатра завезли, 
Н ачальники там па пораду прийшли.

»Яку-ж ви данину від міста взяли?« 
»К нязі по мечу нам від дима дали.«

Начальники смотрять, дивуеть ся хан. 
»Не добру, о хане, прислали нам дань!

» В один .інш бік наше оруже стальне,
А зброя Полинів у два боки тне.

»Коли-ж вони з нами бороть ся почнуть, 
Поки м и  ї х  с т о , наш их двісті убють.
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І може прийде ще такий па пас чає. 
Щ о дань побпрать вони будуть від нас."

*'!< *

На київських горах розсїла ся тьма,
Та війську Полинів спочинку нема.

Тихесенько з Київа ряд за рядом 
Спішить, де Хозари вколисані сном.

І рикнули роги, крик бою гуде...
Отсе-ж то загибіль Хозарам іде!

Страшний там був бренькіт мечів тих
[стальних, 

І  годї спасать ся Хозарам від них.'

Ой голосно нили вовки із лїсів - 
Хозарам мабуть похоронний се снів.

А рано Хоре ясний підняв ся зза хмар, – 
Все поле покрило ся трупом Хозар.

Лиш хан їх полонений в путах сидить, 
Здивованим оком на трупи глядить.

1 в низ похилилась його голова,
А слух наче ловить зловіщі слова:
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-Мабуть незабаром настане той час, 
щ о  дань побирать вони будуть від нас.«

Друк, там-же, ст. 4 —5.
Лїгоїшсне оповідане про хозарську данину 

містить ся в початковій, недатованій частії на- 
шого найстаршого лїтоїшсу перед р. 852, по 
смерти трьох київських братів Кпи. ІЦека та Хи­
ріша. Читаємо там по фотолїтоґрафічному впдаїио 
тексту (П овісти  времепньїх’ь л і г ь  по Ипатскому 
списку. СПб. 1871, стор. 12) ось що:

ГЬ  сну» ж« л-кт()(т> п® о.мртн крлткм с ш  
її К1111 її [П«лмнн] ич;идилш 
ДіреКіШІШ Н НІгкмН и'Кч'ЛІІКІЛЧІ.
И наидвша м Кеяаре 
О ’кдлц іаи к Л’к г і ір і  на гора^.
II ркоша К » зар і:  „Платите  намт, даик“ . 
Зд8ліаяіііе же П о л а м ,
II кдаша Ш дкша мечк.
II шсвша Казарм кназю <:в«вм8 
И к"к старійшина ит> скеим,
И р-Ьша н м т ,: „6 г  малкяо^лск дапк мои8.“
ГОнн ж« ркша Ніи-ч: „Ю кй д ї? “
00 ни ж і ркша млсу : „ В  л-кс-І» на і'» ра\"
Над ркк»ів Днкир«вкск«ів.“
Гйнн же рксша: „ Ч т в  с8 тк  кдалк?“
(ї )ніі же іюказаша л<ічк.
И ркша старцк К»зарксі1н:
„Не докра дань, кнажє!
Л\м двисках̂ лд елі и>рїжьб,ик 
Єйднмон странм, рікше саклдлш,
Я сн]сь и>р8жкв иік«іед8 іустре, рекше ліечн.
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Сій ИМЙТЬ имати  на нас-к ланк
И  на и м 1і]с к  с т р а и а ^ "к “ .
Се н е с ік и г т к  с л  кс«.

17. Арфярка.

В она:
ІІоцї.іуї твої 
Мов пожежа палать! 
Скажи, милий, чому 
Так ті оч и горить?

В ін :
Пригорнись, поцілуй!
Не розпитуй м ен е!
Та-ж ти знаєш, душе,
Я к люблю я тебе.

В о н а :
Знаю а, милий мій, 
Щ ирість всіх твоїх слів... 
Та скажи, крім мене 
1 Інших ти не любив У

В ін:
Сотий раз вже кленусь, 
Що крім тебе в житю
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НІКОГО но любив 

І любить НО ХОТЮ.

В она :
Вірю вже. Н е кленись! 
Пощо-ж клятва в любви ? 
Та послухай, се хто 
Там сиіва за дверми У

В ін  :
Се арф ярка якась!
Мила, йди, скажи ти 
В співом, бренькотом тим 
Геть арф ярцї іти.

Вона :
Ні, мій милий! Той спів 
І бреньк арф я люблю. 
Н ай арф ярка війде,
Співа пісню свою !

І арф ярка бліда 
У світлицю війпгла,
] по ній і по нїм 
Оком в-раз повела.

'  І всміхнула ся раз,
1 всміхнула ся знов,
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Г з струн арфи різкий, 
Остри й бренькіт пішов.

і Забрязчала одна 
Голосная струна...
А арф ярка? Ось що 
Заспівала вона:

•» K te ra  ho lka b leda 
Т а  se zamujS no v d a ;
A k te ra  ja k o  ruze,
Т а  j e  dobra d la  m aze, 
Budo liezlm z e n a .“

В тім здрі гнула чогось, 
Г в руках їй худих 
Арфа стала німа 
І  струн бренькіт затих.

Він:
Вели, мила, сейчас 
Геть арф ярцї іт и !
Що за пісню якусь 
П очала тут в е сти !

В она:
Нї, най грає, як зна! 
Най співає, що в т н е !
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'Га чом и тебе лице 
Так бліде ти хмарне ?

В і н :
Кт, пусте! Таких арф 
І таких арфирок
Я не можу знести. (Д о  арф ярки) :  
Геть ти ! Тут не шинок!

Нона (до арф  я р к и ) :
Ні, не слухай й ого !
Заспівай ще що будь!
Про любов, чи про жаль,
Най хвилюєть ся грудь!

Та арфнрка бліда 
Обернулись, пішла.
І стиснувши в руці 
Арфу з-тиха рекла:

Н ині рік, нині рік 
Нін мене так стискав!
Завтра рік він мене 
Відіпхнув і прогнав.«

Чув і вій і вона 
Ті страш нії слова:
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Він до неї схиливсь  – 
Відвернулась вона.

Друковано там-жо ст. 6—8.

18. А cкольд і Дир під Царгородом .

Чого Царгородцї трівожно біжать У 
Наїздники Русн напали Цар гра, і.

Народ весь у храм у Софійський вбіга, 
Слїзми, молитвами спасен я блага.

Наїзди пк у місто вже пре свої сили : 
В арягів змий-човни всю пристань укрили.

Вже Греків надїя у крови втопає :
Н аїздиик із пристані' мури чіпає.

А в тім, чи се військо, чи хрестовий хід 
Іде по-за місто на Босфор в похід У

Старий патріарх, а з ним клир і народ 
В одежах покутних підходять до вод.

Всі клякли. їх  сльози, молитви та спів 
Дивують наїздцїв з далеких країв.

А в тім патріарх в гору зносить зір свій, 
В Босфор погружає чудовий завій.
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Завій сей носила за свого жити 
Заступниця вірних, Пречиста свята.

(Сміються Варяги іі гукаю ть: Дарма !
Завій  не поможе, як сили нема.«

Нараз що за трус, що за крик повстає? 
Восфор мов (-.казивсь, беріг хвилями бє.

І стигне і приска й клекоче вода, 
Лунаєть ся беріг і в воду спада !

В вирах потопились В арягів човни, 
Наїздннків сили щезли без війни.

Лиш їх воєводи та Аскольд і Дир 
Вертали зо стидом до київських гір.

*
* *

В Восфорі не раз ще ш алїла війна,
Та кістьми Варягів біліла стіна.

Минали столїтя, Царгород упав,
А костий В арягів Восфор не забрав.

Мов сторож, що нагло на чатах умер, 
Вони ще біліють в пристани й тепер.

Друковано там-же ст. 8 — 10.
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Лїтописне оповідане про напад Аскольда 
й Дира на Царгород містить ся в найстаршім 
лїтописї під р. 862 і виглядає ио фотолїтоґрафіч- 
ному тексту (цитов. вид. ст. 15) ось як:

И д і іісколкдх н Дирдъ па Гр кккі.
И иридс к дГ. л ії 'і'О Михаила цлрл.
Царю же (уцндъшю на Йгарлны 
И доїшдшю бл\8 Ч«рно« ркккі,
К к с т к  впар^ъ посла ел\8,
Іїіко Р^ск и д ітк  на Царград.
И короти сл  царк.
()ИИ ЖЕ КН^ТрК в^Да КШЕДЪШс
М н о го  о\*кннстк' уристимнол^ъ откорнша,
II къ дкою ст$ кораклии
Царкград и»ст$пиша
Царк же М’дка к городе кнкіде .
И с натриарк^ол^ Ф о тн єм т і
К ъ  с^фин цёркки огни Бцн къ Кла\-*рнк\"ь
Кею ноірк молитк$ сткорнша —
Тако ж і кожесткенБ рнз$ стнім Кца 
О  ігкскнкл\н нянесъше к ркк$ о ’лгочнша.
'Гишиніу 0$і|ІН н морю 0\*Кр0ТНВІІІЮ ОА 
Йк^кв к$рА (і нутром кііста,
II колій л\ъ келнкымъ  к тсташ ш м  засокт,
И КІЛКОЖНКІ)СЬ Р(?СН кораклл СМАТЕ 
И кік к«ргг$ нзккржЕ н идкн м,
М ко ліало Ш такоккм  Б’кдкі изккікшн о*
И «-к олоіа си о зк р а тн іп а  <:л».
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19. Шотляндська пісня.
(lu Пушкіна).

Проти круки К]іУК ЛеТПЇЬ,
Крук до крука* так кричить : 

Круче, як би нам те знати.
Де обід будемо матчі У«

Крук до крука у одніг :
Знаю я, де нам обід.

В Ч И С Т І М  1 1 0 ,її жовте жито,
Там козаченька убито.

»Х то 'і за що вбив його*
Знас лиш сокіл його,
Кінь вороний, та хиба ще 
І Того любятко гуляще.

»Сокіл в пущі улетів,
На коника ворог сїв ;
Любка милого жде свого – 
Не вбитого, а живого.
Друковано там-же ст. 10.

20. Рибак серед м оря.

Розігралось Чорне море, 
Розіграло ся мов звір,
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ТеМНПЙ ВОЗДУХ ІІО]»уII І!0|)('. 
КрУТНТЬ С1І il буїпус НІІр.

Mill! ІфоваїІС ТІІІ’ріІ ІІІМ.
Y якім і злість і страх,
Грас скісний промінь сонця 
Па розбурханих вирах.

Серед хіпі.м. і піни і'і шуму 
Чайка утлая песеті. ся : 
Крутить нею й кида морс, 
Ось-ось чайка розібсть ся.

А па чайці одинокий 
Пса несла рибак сидить,
I спокійно, мок байдужно 
На тріногу хвиль глядить.

Його серця не трівожпть 
Образ смерти серед фал і..
Чи житі; йому набридло?
Чи жити йому не ж аль?

II не знаю. Він на хвилі 
Погляд» мов на рідню.

Грайте, милі ! А мій човник 
Видержить ще не одну.
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С е р е д  ш у м у ,  кд ек о т ан я  
ТуИі'Иу Д У М К У  Н ІН В Я В І В ,

Х о ч  г л у ш и т ь  дюн голос м у ш к и  
С т р а ш н а  бури Його спін.

В ін  с п ів а є  про пік давн ій.
П р о  щ а с л и в и й  п р е д к ів  час,
Про л и ц а р с ь к і  бої сланні,
Про б л и с к  с л ав и ,  що погас.

Д о вг о ,  т у ж н о  він в и в о д и т ь  
Н а  х исткім , слабім човні,
Хоч в найблнш ній може х вн л н  
В т и х н е  спін  па мори дні.

Друковано там-же ст. 11 – 12.

21. Князь Олег.

К пи я ь О л е г  НІ) боя х  т я ж к и х  нідпочнн. 
П паду мі по нппіпій  німиатї ходнн.
І н е т е р п е л и в о  в в ікно  п о гл я д ай  :
Книш. О л ег ,  ні; видно, к о го с ь  дожидав.

С т в о р и л и  сн двер і,  в к ім н ату  йде 
С т а р е ц ь  і книиени поклін кладе.
Книш , б и с т р о  п о г л и н у в  Йому в ли це.  

Зд ор ов  будь, в і щ у н е !  йому рече.

   68



•Скажи мри! правду по свому дару:
Чи скорі) ГІ ЯКОЮ il смертю умру ?"

Покірно вимовив ся віщуII кпимо.
П о к и н ь  відслонити будучпість свою!

Не знайде иотїхи, хто її покров 
Посміє пі рвати зухва.юв руков.«

1 11 я : î іо мов би жару насипав у кров,
Нін їм л її у в на дїда наморщивши брив. 

Чи дум ает, що я дитина така,
Що с.іово марнеє мене вже й злика?
Як знаєш будучпість, то всю й відкрий! 
Як нї, л скаж у: »Ти дурисвіт старий!«

»Мій княже, дурити не вмію и.
Сумна, невесела будучпість твои.
Твій кінь, що найбільше Його любиш ти, 
Т о й  має загнбіль тобі принести.

Як так, на П еруна клену си я,- 
Щ о більше не сяду на того коїш.

.Істї.іи лїта, мов Диїнра бистрота,
Князь Олег з війни знов до дому верта: 
В далекий похід він із військом ходив, 
Хозар, степових хижаків нобіднв.
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Народ веселить ся, настав уже мир: 
Княнь Олег дружину нннвао на пир. 
Весело три дни і три ночи пройшли: 
Вони погуляти на лови пішли.

,І,пїпра унберіжш біліє пісок.
А по на піском тим сосновий л'іоок:
На краю ліска па тім білім піску 
Вілїйший кістяк, кому він по ішаку У

Любимець Т В І Й ,  княже, конюх відповів, – 
Т вій кінь, що прогнать Його в стен ти велів. 
Що ми Його гнали, не хтів він до тих 
Свобідних вертать табунів степових.
І все лиш маячнії пісками він сам,
Аж. ран мп ндох.юго ннайшдн його там.«

Мій щирий приятелі,! княнь Олег
[сканав —  

На білії кости н жалем поглядав.
Я смерть йому вдіяв, прогнав його сам. 

П овірив дурисвіта діда словам.«

Княнь Олег до лоба йогою діткнув,
В тій хвилі іі ноні біль страшенний почув. 
Во ц. лобі тім краса сиділа нмпя,
І нубом отруйним ш пигнула кпини.
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К нязь Олег хитнув ся і весь задрижав. 
»Проклятий віщуне, ти правду ск а за в ! 
Князь Олег посинів, зір в небо »дайма, 
Дружина до нього в нїм духу нема.

Друковано там-же ст. 12-14.
Жерелом сеі'о поетичного, оповіданя треба 

вважати поетичне оповідане нашого найстаршого 
літопису, яке по т. зв. Іпатієвій копії в фотолі­
тографічнім видашо в реконструкції на первісну 
віршову форму виглядає ось як:

И жнвлше Олег* ВТ> КьівВІІ 
Лііир-к нм-kia к-к вс-кмт, стрдндм-к 
И ПрНСПІі U’CCNK, Н HOMANS СЙДІГк 
Конк свои иже к’Ь поставидті 
Кормити и не всід ати  нднк.
К -k ко преже в-кпрошадії кедт>)(ов-к:
„(У) ЧвГО МИ встк OlfMkpeTH?“
И рече вмоу Одинт, к8десникіі :
„Кноже, конк вгв Ж* ДЮКІШИ,
И ■кадииіи нд ііі.и-к,
G3 того ти оірмрети“ .
(Ї)Л(ІТ> ЖЕ ПрИИМ’к Гк оумк си 
Рече: „Никели же кслдоу на конк,
Ни вижю его кеде т« г в “ .
И пок-кл’к  кормити и 
И Ні ВОДИТИ «ГО Klv немоу.
И np'BkiR-k н’ккодко д-ki-k не д к л  er»,
Донде-же и на Гр-кки йде.
11 пришсдші« «mS К’к KubbS,
И превистк ЧІТкіркІ д-ктд.
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На н д го б  л к т о  полаанЗ конк ской,
С і)т  ин о ж» кл);$  р ік іїлн  кл*ьскн 
Ц у м р іти  ООльговн.
I I  призва CTap iiH U IH H S  КОИЮ^ОЛСК
Р і к а : „ К д і  б стк  конк дюн,
♦>Г0 Ж< K-fc)fK П0СТ4ВНЛ1
Корм ити  н клюстн е г о ? “
O nt» ж( р іч і : „О^-мірлі» в с т к “ ,
Оліг>  ж і посм-fcra са  
И оукори квдісннка р і к а :  

„ Т в т к  ніпрако мвлвлтк  кодіїскї !
Конк оум ірл’ь , ла іа ж ик-х!“  
i l  покел'к и’гк д л а т н  конк.
,Д а - т к  внжю кости  е го “ .
II прикха на м -kcro, ид іж і 
К а)[8  ліжаі|іі кости бго 
II локії голт.. И сл-кз-* Сії К О П А  

I l o c M t A  С А  Р і к а ;

„ Ю т  с іг о  аи л^ка с м р ік  м н^ в з а т и  ? “ 
И к ііст8 п н  ногою на a o n v  
Н вьіннкнбчи з л іФа  
I I  оі(клюн8 и к ног8,
И с' то го  р азколкк іі с а  оум кр і.
I I  плакаша са  по нілск 
Кск людне плач ім ії к іл і ік о м і> ,

II нісвша н, н погрікоша н 
Па гор^к, нжі гл іт к  с а  Щіковица,
( ї с т ь  ж« мвгила ві в до с іго  днн, 
(їло вегк  могила СОлгова.
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2 2 . К е р м а н и ч .

Черемошем бистрим, шумливіш 
Неї доли дараба летить,
Керманич на ній молоденький 
І! Черемоша води глядить.

І! керманича серце мутить ся,
А :і ока спливає слеза,
Лиш керму поводить пополи 
По хвилях робуча рука.

Мов утка, дараба ось поре 
Спокійну, широку глубінь,
1 І! воду понуривши О Ч ІІ  

Гіднішн с я  керманич-леґінь.

А її тім чи се сон, чи со ява ? – 
Крізь сльози ввижавсь йому,
ІІ1,о ось надили ва над чудесну 
Підводну палату скляну.

З вікна її оми до нього 
Дївочі якісь піднялись:
Дівчина та — Боже єд и н и й ! –
Та, іцо він покинув колись.
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І слухає пильно керманич... 
Дівчина та плаче й сн іва:

До мене, мій милий, до мене! 
Чекаю на тебе жива..

Хоч нас розлучили злі люди.
А смерть принесе нам спокій. 
Ходи, тут твоя и на в ік и ! 
Ходи, тут на віки ти мій!

Черемошем бистрим, шумливим 
На доли дараба пливе:
І! и їй зл омана керма, о беріг 
Черемош да рабою бс.

Глубоко керманич, глубоко 
Лежить у скляному дворі;
Що присне о скелї дараба, 
Йому вже то й не в голові.

Друковано там-же ст. 14 -15.

23. Н е щ а с л и в а .
(Із А. К. Толстого).

Чому-ж ти мене, тяжке горенько.
Л світа не звело нещасливую,
.Іній роздерло в миї серце па-двоє?
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Як іір зійдіть пі ранок и вечером,
Таї; не зжиті, ся двом добрим молодцям: 
Гази мене все вадять ся воші.
І оба мене лають-кореннть.

Ііратїк-осі. мені дорікай так:
ГІо що ти її і ні. іа за паничика. 

Втрутилась в рідню у нерівную У 
Ти відступнице, ііереврртиице,
Від рідних своїх ти відстаііпице !

Бадїчко ти мій, рідний братїку!
Я в рідню йому up вбивала ся :
Сам ти, братчику, намовляв мене, 
Намовляв м р и р ,  віддавав м р н р  .

Л тут муж мі'иї дорікас знов:
Із якого ти роду-народу?

Яке віио ти ирннрсла мрпїУ 
'Гай і чим м р и р  вчарувала ти, 
ІІрпговірницр, чародійнице.
Мене з моїми ти розлучнице ?
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ІЇСЬОГО серденько те покірливе.
Голова гобі все иослушнан .

« «
’Xі

Переріс псе хміль череп річеньку,
’■> дуба одного та на другий дуб.
І колишеть єн поміж обома 
Над водицею зеленіючи,
Туги-горенька тай не знаючи,
Оба дерева обіймаючи.

Друконано там-жо ст. 15—10.

24. Святослав.

Прощасті. ся з матїрю кннзь Святослав: 
Ой їду її. мамо, та в Переяслав. 

Щасливий, веселий Полгарії край,
J пишно там котить ся срібний Дунай .

А в Ольги пустили ся сльози з очнії.
Не кидай ріднї, сипу мій дорогий!

11(' бідний, а рідний і руський наш край, 
і,иїира не замінить вам срібний Дуиай.
Іі чужинї там скарби, тай зрада-ж бо є ! 
Чужого забагнеш, а стратиш < в<><: .

Та дармо рида»: і дармо блага»: :
Князь буйний дружину в похід закликає :
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І неньку стареньку у сльозах лишив.
За славою (і сріблом в Болгари спішив.

Ой правду с іш ал а  та мать (Святослава.
Де скарби, там зрада, а гіркість, де слава. 
Боюс в Болгарії книш. Святослав,
Богато там горя і лиха зазнай.
І! тім з дому доносять: »0  княже, вертай! 
Орда П еченігів воює твій край«.

Ой скорим походом на Русь повертав 
З богатим здобутком буйний Святослав:
А хвилі Дніпра по порогах шумлять,
В густих очеретах вороги сидять.

А Свінельд, стар лица]), сказав д о  к н язя : 
О княже, не видержить сила твоя.

Як нас у стену нападуть вороги.
Не зможемо їх удержати ваги.
У Корсунь хиба па зимівлю вертай, 
Бесною-ж у рідний повернемо край .

Мій край нападають поганські сини.
А ми маєм ждати спокійно весни'?
Ні Грек не злякав пас. ні військо Болгар. 
А тут степовий би злякав нас динар?«

'П ливуть Дніпра води то тихо, то з'шумом, 
А військо к тгзеве огорнене сумом.
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Л скоро піч томна un стоп надягла.
О рда М 'ечепїгів страш на иадтягла.

Кровава була там і люта борба,
1 падали групи, п покіс мои трава:
.1 кронци лила о» рікою-рікою,
Заледво де сотий уйшов в того бою.

У рай ці кровавое сонце сходило.
І Русії великеє горе звістило :
Ось війська останки внесплепі йдуть. 
Князя бевголовпй труп копї несуть.

А хан Печенігів в стопу вирував.
На иир старшину свою всю завізвап.
11<»біди ній празпик в ними обходив,
Ів срібної чаші на ппрі тім ппп.

('» чаша, то череп киян» Святослава, 
Оправлений в срібло- ось вся його слава! 
На чаші тій напис лиш знати дао: 

Чужого забагнеш , утратиш своє«..
Лїтоііисне оповідане про Святослава, від­

повідне змістовії сеї поемки, в текстї київського 
літопису (наведене видане ст. 49) виглядає ось 
як. Під роком 6675 (967) поміщена коротка звістка:

И д і С т«лак-к  на /\8най на Коагарн,
II EHRUiHiYCb ca  И'дол-k С твслан ії К м га р ъ

78



I l  R 3 A  Г в р в Д О К Т і î i .  (80) lie Д 8 н а к . ',  

И  c-bA« К ІІД Ж а  II П ір іМ С Л а В Ц Н ,  

й м л д  д л н к  н а  Гр-кціх> .

Д алі під р. 968 ідо поетичне оповідане; про 
напад Печенігів на Київ та про воєводу Ирбтича. 
яке кінчить ся ось якою допискою:

ІЬсльлііакії С т»слак іі ктчкерз’к к'кекдт» на кеші 
(»•V др8жнн«іс оивві« и приді tek Кнвяв,
11 ц ілена  м трк  CR«ie н д-кти ск«м 
II сгжалн сд w кюкшіл\ іи т  I lfЧ(н"кі—ь.
И евкра R«ut н щюгна Пскн'кгкі в поле,

*' И  КК ІСТК  м и  р ік ' .

Під слідуючим роком 969 (op. cit. от. 50 - 51) 
читаємо ось яке оповідане:

і’ ічі G fecaaR Ti к"н м тр н  скови н кт> ммролі crohm^ : 
„Нілюк» лій єстк  и К ч в і г к  ж и ти ;
Хвчю ж ити  к Пірсіясланцн r  Д8нан,
Іїік» т е  встк сріда з ім л іі лівки,
ІЯко т8  rca клагага с^вддтк сд ;
( ї) т  Гр 'кк іі паволоки, золото, rhho 
Il Ч'воірн разиолнчкнни,
И hi|I(X «r-k  (зам. не Чіхов>) н нз-k О\торі

[ссрскр» и комонн, 
ІІ.чт» Р8сн ж і скора н квскії н м ід і ї  м ч ілддк“ .
11 р і ч і  е м 8  л і т и :  „ К и д н ш н  л н  м д  к о л і їв  r S i| i t o V “  

K k  к о  р а з к о л - к л а  с д  о у ж *  Р е ч (  ж (  <ї л і 8 :

„Калі» \'»ф(шн Ч 'т лин і?
ІІвгрікті лід пди, амвж і \'ві|і.иіи.“
II н о  тр(](-к д н і л і ї  о і ‘ м р <  С О л і- j .

79



II І'ЛЛКа СА 110 н<н гь> бм И КНЇЦН «м
II людне ксн плачілмі келнкнлі,
II інстіїш погрікоша ю на « Іссті'.

Літописно оповідане не означує докладно, 
на якім місцї похоронено Ольгу, а подав' далі її 
заповіт, за якпм слідує похвала Ользї (ст. 51—52). 
Далі під роком 991 літопис подає оповідане про 
другий похід Святослава на Волгарів та його 
війну а Греками, а також договір із грецьким 
царем Ціміскієм, яким Святослав був змушений 
закінчити сю війну. Д алі читаємо (ст. 55'):

Стнорн іііі же лиірт» Стослав сх  Рр-кш , «
И ПОИДЄ К Л«дкіа)(1, КТі ПОрОГОЛІ.
И рече е,и8 ковк.-да штенк Иск кнгелдт>:
„Пондн к н а ж і  ш к о л о  н а  коне ](,

( їт о и т к  і;о ІІечіні'зи к поро.тк\'“к “
И не п«сл8ша сл н поиде ні, лоднм\“к.
Послами же Перімслакнн к> Печжкгол< гял: 
„И дегк  С то слак ії к Рй г  
Кііче.« имкнкв л»ного оу Рркк іі,
II полонг се'ііислен'Ь, 
її с лилол»  дрвжннкі.“
Олмінакше же ІТечен к я н  се .часі $ и и п м  п о р о г и .

II прнде Стослакт, кх  порогом-*,
И не к"Ь ляк пройти норогокт,,
И ста  ячліокатк кх Б'клокережкн.
[И] не к ' іі к н и ^  к р а ш н а ,

11 к и с і  к  г а а д і ї  к в л ік г ,

Мко по пол8грнкнк гмока  кондча.
И зимова Стослакт», кеснк же нригп’кв'ьиіи 
ІТоиде Отослдвт, к пороги.
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Під слідуючим роком 072 читаємо коротке 
оповідане про смерть Святослава, бетю середно 
навязане до попереднього:

ІІ|)НДІ ОтеСАМ-* К lieporw,
II Н4П4ДІ на Н А  K S j lA ,  КИЯК ІІІ'КНІЖКОКЬІН,

11 « увн іил  G :rcc<\aKa, н к з а ш л  іч м е и 8  е г е ,

11 к в л к і;  е г е  ЗД 'клл  и.і чанне,

СОлеканіш лест» 61« золотемті,
11 пка](8 в н і м і ї .
( їк 'Ьнгілд іі жі прндс к> Кнєк8 к> І(1|і«п»лк8.
Д описано д н я  10 падолист а 191Н,

25. Руса/іка.
(Із Пушкіна).

Н ад озером в глухій діброві 
Спасав ся десь-колись монах,
Все в  праці т и х і й  і суровій,
В задумі, пості й молитвах.
Висе смерти ждучи леда хвилі 
< 'тарий і гріб собі копав,
І щоб з жнтя ослобоиилп.
Святих угодників благав.

Раз в літню пору край порога 
Своєї хаточки старий 
Анахорет моливсь до Бога.
Смеркало. П інивсь чорторий
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На опері і дихав млою.
'  Вір почорнів. У небесах

ІІЛИВ М І С Я Ц Ь  С.Муі’ОВ світляною. 
Вднвив ся в хни.її наш монах.

Глядить, і страх його пройма«,
1 сам не зна', що пізнає.
І бачить; хвиля брнзька, гра«,
І тиха знов, гладка ста«.
І враз легенька, мов тінь ночн. 
Біленька, мов машині сніг,
:і хвиль діва винлнла, плюскоче,
І мовчки сіла на моріг.

На монаха глядить тужливо 
І пишні коси чеше в лад... 
Старий із острахом па диво 
Глядить на ту чудову стать.
Вона головкою хитнула,
Рукою старцевп кивнула.
І враз падучою звіздою 
У сонних хвиль гдубінь пірнула.

Всю ніч не спав старий понурий 
І не молив он цілий день;
В думок зворушених він бурі 
Вбачав ту дївчпну лишень.
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Зн ов  мгла і і і і  п о р ч  . ї й гонить с я .  

КрІЗЬ ХМНрі І  МІСЯЦІ ,  пригляди,
І пікш па березї д івиця 
Сиди’гі, чар івна та бліда.

Г л я д и ть, м а н и ть  й ого д о  себе, 
Ц іл у є , МОВ б и  3-ПЄХОТЯ,

То грав, плюскаоть ся в водах, 
Регоче, плаче мов дитя.
Монаха кличе й мов зітхав... 

Сюди! Сюди!; 1 :івук брешіть.
І знов  у хвилях  поринав 
Серед нічної тпш нпи .

На третій  день пустинник  сіпшії 
До праці іі труду вже не йшов. 
Сидів над озером до иочи,
Ля; бір покрила м ряка  знов. 
Розвіяв  ранок тьму нічную.
ТІо монас'і пропав  і слух.
.’Іпні силу бороду у хвилях  
І! час бурі бачив  раз пастух.

Друковано там-жс ст. 19— 21.
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26. Пі^ста за вбитого.

(Арабська дума, з ґетого).

І.

На стежці вбитий він 
П ід сколеш ЛЄЖИТГ.,

А кров його пливе,
Каміне червонить.

Вмираючи менї 
Тягар він наложив,
Не діжде враг, аби 
П рисягу я зломив.

» Сестрім ч е любий мій ! 
Грізний, хоробрий ти !
Я гину зрадою...
Ти смерть мою німоти !

»Хай лютий буде зір 
Твій, як змнї отруя,
А. стяг розвитий твій 
Хай смерть врагам пішу« !<

І впали в грудь менї 
Слова ті мов скала,
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І мов під тнгаром 
Душн нить почала.

Ох, бо порадника 
Судьба мені забрала.
І найіцирійшая 
Душа світ гюирощала !

І! холодний день кін був, 
Мок сонця теплота,
А к спеку наче тінь.
А к спрагу мов кода.

Мок олені, бистрий бук, 
Веселий, мок дівчина, 
Героя смілість в кім,
А в тілі сила льняна.

До цілії простий шлях 
Вмін він усе знайти,
А зради він не знав,
Не хтїк підступно йти.

Мок дощ з небес, так він 
Лик щедро дари нам,
Мов грім з небес, ніс кін 
Яагпбіль ворогам.
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Л чорний ВО ЛО С у ЙО ГО 

На плечі аж спадав,
А ппшний перський плащ 
.lu стін йому спливав.

Та скоро в полі знак 
До бою загримів.
Мов вовк голодний він 
На добіїч гак .іетїв.

Він їздив сам, лиш меч 
Йому товариш був 
В Нменї кований 
Враг силу його чув.

Той плащ, той меч не раз 
Пізнать могла горда 
Вся гудзейлїтськаи 
Хижацькая орда.

На плащ той шайка їх 
І на той меч стальний 
Засіла і мій друг 
Ягнб від тих лютих змий.

Глядіть, яку йому 
Враг постіль зготував!
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Верблюд би б скалах тих 
Сам ноги поломав.

( 'ходяче сонечко 
Злякало ся того,
< )бдертого, в крови 
Побачивш и його.

Не радуй ся перед часом. 
П огане племя злее,
Во и твоїй крови втопить ся 
Весь біль душі моєї.

II.

Полуднє жаркеє.
Наш віддїл хоробрий вже збив ся 
У купу тїсную. Рушаєм!
І ген за піски вже бог сонця 
Н а сон свій склонив ся, —
Ми тягнем, мов хмари над гаєм.

А кождого дух, наче меч :
А вірні мечі у піхвах.
ІІри  боці Його кождий чує...
А кождого кінь наче тигр...
На сірих, далеких стенах 
ІІІакаль лиш  наш похід вартує.
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Ой ворог сон-зїлля ’) не мало 
У вечір хлистав,
I спить непробудно в таборі...
Гей, тут його віддїл наш смілий 
У самую пору н а п а в !
Не вздрить уже ранньої зорі.

Зачнїте-ж кровавее д іл о !
Смерть трупи валить...
Два племена впали в могили,
А лиш не богато втекло. Увесь стен 
їх крови потоки зкрасили,
А вид той убитому милий.

їх  кровю вгасили ми спрагу 
Тяжких наших спис.
Горячий пісок напоїли...
З  різні тої кождий із нас 
Лиш меч весь у крови приніс,
А'- ран ми на тїлї не вздріли.

Тепер нам оорбетів, вина подавай!
II не знаю про заказ Корана !

•■*) Сой-аїлле — опіюм, якого вживають 
східні народи для спроваджоня приємних снів.
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По труді заплата! По битві страшній 
(.'коштуємо роскошів раю.
І втіх ні одна не вменшає нам рана.

Ний меч мій  б у л а т н и й .
Най кінь вороний і усї
Сегодня зазнають, що радість і згода!
І як  та пустиня в крови ворогів,
Так иай-же купасть ся ниві в вииї 
ІТобіда мойого народа !

Подай менї чашу тяжку, золоту,
Гей Савар бен-Амре, мій друже !
Та все-ж і убитого жаль,
1 серце болить мене дуже.

•і сталевої чаші ми смерти іншій 
Ворогам дали нашим,
Гудзейл'ітам тут н и н ї!
І гляньте, як твердо поснули ^
Не грозить вже нам аиї /
їх шайка посеред иустинїЛ гУ  /  і

А чуете там, як  пустиня«** '  У А  
Уся гомонить Я
Гіси нрошибаючим рикомт^
Он стадо вовків б л 1 1  скооких ^ 1'
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, 1,6 'труиіи ворожих летить,
11Іяка.її їх шарпають з криком/

Глядїть, онде кречети як 
і :і  с и н ь о г о  неба падуть 
І гордо ио трунах ступають!
Ось тут їм пожива! Ось тут 
Нажруть ся до-сита вони,
Що вже й підлетіти в гору не здолають.

Друковано там-же ст. 21- -24.

27. Хресг Чигиринський.

Гей в місті Чигирині 
Там церков Спас святий,
І! тій церкві хоронить ся 
Козацький хрест старий.
ÜU тім хресті ДО II11 нї 
Щ е;давн ій  напис єсть:
»Мир мирним! На враждуїцпх 
Сам Бог і його хрест!«

У притворі ДО IIIIні 
Старий той хрест стоїть,
Мов свідок літ мішушинх.
Странініїх забутих бід.
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І .іипі; е т и ц і  старії.
'■] нісші ми на устах 
Сидять мов сум могильний 
У стіп того хреста,

І не одну співають 
Нои п старую вість 
Про наше горе-лихо 
Тії про ворожу вліеть.
І серце смуток тисне 
На вісти л тих часів,

. І відірвать ся тяжко 
Від тих старечих слів.

* **

Весна настала красна, 
Зацвин пахучий крпн ') ;  
Немов коиак гулящ ий 
Прибрав ся Чигирин.
Мов дівчина в неділю 
Природа вбрана вся,
І наче і насте в серці,
Така її краса.

*) Крпн — лїлея.
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Болоня край Чигрина 
Не мраки залягли.
То два війська ворожі 
До бою н ад тягл и :
Брати два, ворогами 
Роз'єднані я собов 
Прийшли, аби пролити 
Річками братню кров.

І стали проти себе 
Тут Лях, а там козак,
Тут гордий пан, там низький, 
Погорджений б ід ак :
Туї' певність,'там  зневіра,
Тут жалоба, там жаль... 
Ірзають бистрі коні,
Блищ ить до сонця сталь.

Гей, гордо пап Жолкевс.кий 
Па конику жепе!
Гей. гордо лядське військо 
Рядом стоїть страш н е!
А сугорби понуро,
Мов поле сиві мгли 
Ие веселі козацькі 
Ватаги облягли.
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» іЇаж'дїті. ! кричить Ж ол кевский, –
Раби, навчу я  вас!
Но прийде вам охота 
До бунту другий ран !
Три шибсницї ставить 
На горб, щоб кождий ндріп,
І напис понад ними :
»Се 5КДО бунтівників«.

»Гетьмане Н аливайку !
Озвав ся Лобода, —
Се що таке на горбі У 
Яка нова біда?
Чи стяг се, що в бій шляхту 
Веде? Ану смотри!
Мені здаєть ся. бачу,
Там ш ибениці три«.

А Н аливайко каже :
»ІЦасть Боже їм і в тим !
Та ми підем до бою 
Під знаменем святим.
Гей, брати, хрест поставте 
На горб, на нїм письмо :
»Мир мирним! На враждущих 
Сам Б ог і хрест його«.
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• > 11 о і і д е н ь  н а ста в ,  с'і'ра шипя 

З н я л а  ся  о о р о т ь б а ;
Ile,м ов  oL'o iii. :і по до ю .

'Гак пер. і її війська два.
Чим висм іє  с в іт л е  сонце 
I In небі її гор у  Лін.іо,
Т и м  білі.пі б р а т с ь к о ї  крони 
Н а землю  т а м  нлпло.

І стала нослабатн 
Козацька сила вже...
. І готує пан Ж олкевскнй 
І и нень козацтво тне.
»Ось вам наука, хами,
Так грізно він кричить,
Як різать пашу шляхту 
І села нам налить.«:

І неї козацькі оч и 
Звернули ся на раз 
До видного на горбі 
Хреста в страшний той час. 
1 бачуть: чи се прпппд.
Чи правда V Із землі- 
Хрест двигаеть ся звільна 
І мов пливе у мглї.
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Мої! ІІ0 ННДПМІ |>уKU 
HoCYTb ЙОГО II. І il ІІС
Л;к там, де пан Жолкеш -кип 
У пені, козацтво тн е :
1 серед боевища
Той хрест чудесний стан.
Мои раменами кріпко 
Козацтво заслонив.

Всї бачучп те диво 
Стоять мов умерлі...
Не гримають мушкети.
Не блискають шаблї.
В трівозї нам Жолковский 
'■) рук шаблю опустив:
Дивив ся, мов не бачив, 
Стоян. мов І не ,1,'ТІВ.

А Наливайко крикнув:
Так, брати, так і сеть !

Мир мирним! Н а враждущих 
Сам Bor і його хрест!
:іа мною! Най пізнають 
Ляхи, що з нами Біг,
Що проти Бога зміг ся,
Хто проти нас ся зміг!
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На захід вже с,їдало 
Святое сонце в низ:
Кінчив ся при Чигрннї 
Іірепьк стали, ломіт спис.
При шибеницях В ІЙ С Ь К О  

ІПляхетсі.ке полягло,
Рікою трупів много 
І крови П О Н Л И Л О .

Один піше /Ігодкевскніі
Уйшов, не згинув він :
За ним козацтво довго
ІЦе гнало ся в здогін.
»Зажди, кричить козацтво. –
ігКолкевскнй, та смотри!
А для кого-ж . і пінив ти
'J'i шибеннцї три У«

* *
%

Криваве боєвшце 
Травою поросло :
Могили вкрили трупів.
Мов буря все пройшло. 
Козацькі й лядські сили 
Розвіялись мов прах,
Не згибла лиш  незгода.
В враждї ще Русь і Лях.
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іА

І  чи коли настане 
Нам щасливійший час?
Чи запитає єдність 
І згода й мир до нас?
Б ог знає. Та ми слова 
Не зречемось того :
»Мир мирним! Н а вражду іди х 
Сам Б ог і хрест його.«

Друковано там-же ст. 24—27, а також у к а­
лендарі „ДнгЬстрянка‘‘ 1876, ст. 61 »66.

Отся ноемка основана на неісторичнім, хоч 
і досить поетичнім оповіданю про битву між На­
ливайком і Поляками під Чигирином у р. 1596, 
що вперие появило ся в „Исторіп Русовъ или 
Малой Россіп,“ приписаній Юрію Кониському, 
архіепіскопови білоруському, але написаній По- 
летикою й виданій О. Водянським у Москві 1846 р. 
В рукописї ся книга була відома першому істо­
рикові! Малої Росії, Ваитишови-Каменському, від 
якого переняв те оповідане наш галицько-русь­
кий письменник Богдан Дїдицькпй, у якого 
„Народной Исторіи Руси оті, начала до иов'Ьй- 
шихъ временъ“ (Львові. 1868 р., ч. II., ст. 96—98) 
се оповідане читав я також ііце бувши учеником 
гімназії в Дрогобичі. Подаю тут оповідане „Исто­
ріи Русовъ“ (от. 3 6 -3 8 )  у перекладі на нашу 
мову.

„Гетьман Наливайко почувши, що польське 
військо збираеть ся до Черкас і В ілої Церкви
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в повнім узбробию, почув себе змушеним зібрати 
також своє військо до Чигирина, і станув табо­
ром при ріці Тясминї, де укріпивши своє стано­
вище окопами та яртілерією, дожидав почину 
від Поляків. Вони появили ся незабаром у великім 
числї під проводом коронного гетьмана Жолков­
ского. Наливайко виставив проти них три білі 
хрещаті хоругви, се зн. три стяги з хрестами 
вишитими на них і з підписом або девізою : „Мир 
христіянству, а  на зачинцїв Вог і його хрест." 
Супроти сих знаків, що голосили мир, Поляки 
виставили три шибениці й повісили па них трьох 
руських висланців, Богуна, Войновпча та Су- 
лпму, яких гетьман вислав був у місто, і яких 
зараз перед обома військами повішено з напи­
сом „Кара бунтівникам.“

„Після сего Поляки вдарили на козацький 
табор. Наливайко завчасу уставив у закритім 
місці за табором засідку з добірного війська, 
уставленого в фалянґу, і коли з обох боків по­
чала ся завзята перестрілка з гармат і мушке­
тів і поле битви покрило ся димом, він вивів 
свою фалянґу з засідки і вдарив усею силою 
в сам осередок польської армії. В той сам час, 
рушили козаки з табору і взявш и Поляків у два 
огнї, змішали їх і завдали їм страшний погром. 
В ійка та різня тягли ся більше як сім годин. 
Козаки бачучи безчесно погибших, повішених 
своїх товаришів так розлютили ся на Поляків, 
що анї чути не хотіли про згоду або пардон. 
Ранених і повалених на землю добивали другий 
раз, а тих, що кидали ся в ріку та тонули, вп-
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тягали арканами та різали. Втокою ратували ся 
тілько ті, що мали незвичайно бистрі конї; решта 
впала на місці, або була вбита в росгїчи по сте­
нах. При розбиранії) та хоронешо тїл начислено 
іі накарбовано по козацьки 17.330 мертвих Поля­
ків. Ті трупи постягано купами довкола шибе­
ниць, де висіли товариші, і гам закопано, а по­
вішених знято, завезено до міста й похоронено 
з честю в церкві соборнім чигринськіїі св. Спаса."

Цїле те оповідане зовсім не історичне. 
Просторе оповідане про ..трагедію Н аливайка“ 
на основі сучасних жерел поміщене в книзї проф. 
М. Г р у ш е в с ь к о г о. Історії України-Руси, т. VI [, 
ст. 208 -  232.

2 8 . К о л я д а .
(Руським господарям).

Г.
Гей, як то було із нервові ку Гей дай
І! Господа Бога дїточок много, |Б ож е!
А межи ними не дві зірниці,
Не дві зірниці, а дві сестриці.
Час вам, д'ітонькп, в світ розійти ся.

Ось тут даю вам хату й палату.
Ось тут даю вам плуг і шабельку.  –
Псе те даю вам та до вибору.

Осетра молодша, бач, иїкавійша.
• Ш видше сягнула, палату взяла.
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Старшій сестриди хата зістада.
Сестра молодша, бач, цїканійшн,
Скорше сягнула, шабельку взяла.
Старшій сестринії плуг полишала.

І розійшли ся у світ сестриці,
І стали жити близько при собі,
Близько нрн собі, напроти себе.
Старша сестриця в бідній хатині,
Молодша в ясній, пишній палаті':
Старша сестриця землицю оре 
І  засіває яреє жито,
А її ниви золотом в к р и т і:
Молодша ходить, шабле в воює,
Золото, срібло в палату зносить.

Довго жили так обі сестриці.
Довго жили так, не сварили ся.

Сестра молодша, хоч много мала,
Стала украдком завидувати 
Ярого жита, проса й пшениці,
Щ о росли буйно в її сестрицї.

І І.

Ой як то було із первовіку, —  Гей, дай 
Як Ж иди Х риста на муки брали, [Б о ж е!
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На муки брали, на хрест розняли, -  
П речиста Д їва весь світ сходила,
Весь світ сходила, сина глядїла,
Гіркії сльози все проливала,
Білії ручки з жалю ломала.

А де упаде її сльозонька,
Там тобі стане зимна криниця :
Де білі ручки з жалю заломить,
Там тобі стане шумна діброва,
Ш умна діброва з вітром говорить.
А де із жалю зітхне до Бога,
'Гам тобі роєм яр і нчілоньки,
Ярі нчілоньки медок збирають.

Пречиста Д їва весь світ перейшла, 
Весь світ перейшла, сина не знайш ла : 
Весь світ за нею зазеленів ся,
Весь світ за нею розвеселив ся.

Ой сидить нанї в пишній палаті, 
Ш абельку острить, думку думає,
Думку думає, слугів питає :
/Щ о там за дїва іде полями,
Тде полями, тяженько плаче,
Рученьки ломить, Господа молить?
За нею поле зеленїєть ся.
За нею річки розливають ся,
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За нею діброви розвивають єн. 
Біжіть до неї, напроти неї,
Нехай не ходить по моїм полю! 
Бистрії річки водами грають,
В поході' військо моє С П И Н Я Ю Т Ь .

Старша сестриця по полю ходить, 
По полю ходить, кони рахує, 
Рахує-числить, »числити годї. 
Старша сестриця »адумала ся.
>Що то за  Діва полем ступає, 
Полем ступає, тяженько плаче, 
Рученьки ломить, Господа молить? 
За нею поле зеленїєть ся,
За нею річки розливають ся, 
Шумні діброви розвивають ся.

Старша сестриця Пішла до неї, 
Пішла до неї напроти неї,
За ручку бере, словом втішає,
( ’ловом втіш ає, так промовляє •
»Ой не ходи ти, красная Діво,
Ой не ходи ти світом блукати,
А ходи жити до мої х а т и !
Я тобі рано ноги умию,
Ноги умию, сльози обсушу,
З твого серденька тугу прогоню.

102



Я тобі в днину світлоньку вберу, 
Світлоньку вберу, їсти злагоджу,
Я тобі в вечір ліженько встелю.
Я тобі на сон ще Л заспіваю.:

III .

І! старшої сестри як бір пшениця — Г. 
В старшої сестри ярее жито [д. В .! 
Колосом клонить, пісеньку дзвонить:

Нас Мати божа благословляла.
Нам Мати божа зраст дарувала,
Бо божа Мати у нашій хатї.

І! ясної пані пишні палати.
Пишні палати з вітром валять ся :
І! ясної панї острі шабельки,
Острі шабельки в боях щерблять ся.
Ш в її краю, то гай в розмаю,
Нін її краго багна вкривають,
Багна вкривають, піски зсипають.

Ясная панї хоч много мала,
Нозавидїла старшій сестрици :
Ш абельку острить, думку думає.
І до слуг своїх так п о в ід ає :
•»Спішіть ви скоро, вірнії слуги,

103



Звяжіте і! пута лою сестрицю.
Звяж іте в пута, приведіть тута!
Най відберу їй буйну пшеницю,
Най відберу їй яреє жито.«

Побігли слуги, швидко вернули,
Та ясній пані слово говорять:
Л і твої сестрицї в тісній хатині 
Ясність велика, радість велика!
За столом сидить П речиста Дїва,
За столом сидить, за вечерею:
Твоя сестриця хліби ломає,
Хлїби ломає, пісню співає.«

Ясная пані думку думає,
Думку думає, слуг посилає,
Слуг посилає, так промовляє :
>Нї на-іцо, слуги, ви не зважайте, 

Мою сестрицю тірипроважайте !<•

Побігли слуги, швидко вернули,
Та ясній пані слово говорять:
»Твої сестрицї бідну хатину 
Ангел сторожить, нам мечем грозить; 
Ід  тій господі приступить годі.

Ясная пані н гнів попадає.
В га їв  попадає, сама рушає.
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Велить сестрицю в пута кувати,
Велить їй власне поле орати.
Власне« поле, та не для себе!

Ой сумно сонце в осенн сьяє,
Ой сумно літом шумить діброва.
Старш а сестриця гіренько плаче,
ІІо нолю ходить, рученьки ломить,
Нога благає, так промовляє:

Рости, рости ти, яреє ж и то!
Роди, роди ти, буйна пш еничко!
Я тебе орю, чорнеє 1 ІО.ІЄ,
Я засіваю, та не для себе.
Ясная пані х.їїб забирає.
Мої дїтонькн з голоду плачуть.
В голоду плачуть, хлібця не бачуть.«

На чистім полї як  бір пшениця,
На чистім полї яреє жито 
Колосом клонить, пісеньску дзвонить: 
»Нас Мати божа благословляла,
Нам Мати божа зраст дарувала,
Во божа Мати у нашій хатї.«

IV.
А рад ти знати, чесний господарю 1'. 
Хто ті зірниці, рідні сестриці? [д. Б.
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Старша сестриця ■— Руська землиця, 
Менша сестриця Лядська землиця. 
А рад ги ішати, чесний господарю. 
Коли скінчить ся старшої горе? 
Пречиста Діва з сином царствує, 
Пречиста Діва плач сестри чує.

А за тим словом бувай же здоров! 
Дай тобі Ноже іі горю потіху,
Дай тобі Воже в нужді надію.
Дай тобі Воже сильную волю!
Збав тебе Воже від злих сусідів,
Збав від невірних синів вирідних, 
Збав тебе Воже від тьми-неволї!

Весна настане, сій жито яре.
Сій жито яре, яру пшеницю!
Осінь настане, збирай щасливо! 
Зима настане, пісні приносить; 
Літо настане, ти не жури ся, 
Вийди па поле, поведи оком!

На чистім полі як бір пшениця,
На чистім полі яреє жито 
Колосом клонить, пісеньку д зво н и ть : 

Нас божа Мати благословляла.
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Нам божа Мати зраст дарувала.
По божа Мати у наш ій хаті.«

Писано в Дулїбах коло Стрия д. 24. грудня 
1.Ч75. Друковано її впсше наведеній кнпжечиї 
от. 27 32.

Н А Ш І  Ч Е Є Н О Т И -

29. #. Дїя/іьність.

1>ула досита. Люд по вулицях глотив ся.
До своїх діл давно усяк уже мапджав.
Зі сну здорового 11 йно-іцо пробудив Сії 
І  іі постоли мягкій що у иін-снї лежав.

Заледво снїданс. що служінні» внесла ми. 
Вигідно лежачи спожити и поспів,
Аж тут приятелі, лій, мов звіяний вітрами. 
До мене напруго мої) блискавка влетїв.

»Добрий день! Ти ще спиш У Чи стиду ти
І не маєш У 

От зшнмп, новину тобі спішу сказать!«'
Ну. що У А наших пнеі.м остатні числа

[знаєш  У
Нї ! Опдо як прийшли, перу шані лежать.
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Чим у-ж ти не читав?« —  Так якось від­
в е л о  С Я .«

Ах, голово дурна! Ану лиш  прочитай!
Там дїланє таке на Руси почало с я !
'Репер на певно в нас правдивий буде р а й !«

Ади, у руху все! Т ут »Слово« —  »Разом!«
І кличе –

Візьмімо ся до діл і »русскость« боронім!
А ти, ізяїцний наш, руссійскій наш  язиче, 
Стань чистий як  вода, гучний неначе грім! "

А там >Наука«, бач, премудро як навчає 
Про Іллю Муромця наш  темний, бідний люд, 
Як тепло, горячо і твердо »защищай-! 
Вірнопіддательний, консерватівний труд !

Про »Раду Русскую' вже іі не казать.
І Усюди,

Де лиш  читать почнеш, наскакуєш  як  раз 
На звороти: »Н еспім ! Благословенні труди!« 
Та »Вже прийшов і нам евобідний працї час.«

»Де, де! Вже іі »Ластівка про працю скрізь
І цвіркоче,

Качковське Общество діяльне, що аж страх ! 
»Народний Дом собі-ж до діла брать ся хоче. 
І »Русски Матица« стрясає ліш и прахъ«.
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»Душа втїш аеть ся і серце в груди скаче. 
Коли подумаю, що се зачнеть ся в нас. 
Бігме, вже видить сн., як  все стає ішаче,
Як все росте, цвите ! Та час бо вже, ой час !

» А ти  лежиш та час марнуєш ! Чи не стид же 
Тобі, не хочеть ся йти також їх слідом У 
Ну, рухай ся лиш е! Вставай, збирай си

[ швидше !
Пора занити ся і нам яким трудом.«

»Ти правду кажеш, а! сказав і я  огнисто. 
Вставати —  ну, встаю. І  знаєш, іцо? Ану, 
Для »Друга« втну статго від разу ось на

І чисто :
До діла!« А потім щ е на часок засну.«

ЗО. {>• ПатігіотіЗді.
Ііан-отчик наш, го-го ! Дай Боже їм прожити ! 
За рускіетю стоять так твердо як  скала.
З Ляхом вони —  та де, й не стануть говорити. 
Лиш Русь у них одна, величин та ціла.

Я при виборах їх раз бачив. Серце в груди 
Росло, коли я  чув, як мовою твердою 
Виборців гріли на ті виборові труди,
А люд довкола них стояв, мов під скалою.
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І баяни потім и, не,їм серцем сокрушенний, 
Я к . ІЮ’І ll. JIICb Ноші І Л il ЯЛ 1-І Весі, світ,
111,0 чорні, Тії ТОМНіЦІ. ГИДКИЙ То (і люд мер-

I ЯРННИЙ
По слухав ридп їх. підкинув ї \  совіт.

О ганьба Русинам!« кричали патетично 
ГІанотчик, за столом сидячи при нннї, 
»Послом у нас Ляшок, избранный вже вто-

Ірнчно,
Хоча посольство те належить єн мені'.«

»Та де там! Тих волів хоч довбнею між вуха. 
Дарма! Послухао. притакне, ще п кнвне,
А зробить так?  Ні руш ! Ж идів, панів по-

I слуха !
Мов цап за пінними в чужий город майно.«

»I що я їм не раз накдепчу. наговорю.
І в кіі]Ж не одному котюзі натовчу :
»Ти Русин! Лях твій враг! Ти голосуй за

І мною !«
Куди там! Дурпїв тих ніколи не навчу.

І довго так іще пап-отчнк глаголали, 
^вирушили мене їх мова аж до слїз.
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Та як дії дому ми іа міста повертали, і 
Я :і х.іопом адпбан ся, що в п.іахтї. хонт\ ніс.

Зайш ов у бесіду я а ним. Він гаки а того 
Самого буй села, що п наш той иан-отець. 

Як там у вас? —  »А я к ?  Все добре.
[слава Богу.

Пян-отчик наш го, го! Вони всім нам
| отець.

V них і иасїка і сад. будинки ладні.
Що Господи! Воші господар! А яка 
Х удібка! В домі їх хати які порядні! 
Наслухав ся не раа я дива від дяка.«

А щ о? Хиба самі в покоях не бували?« 
Бог а в а м и ! Як же се? Хто вигадав? Таким 

Замурааним, брудним, як ми ! То-ми б ся
| мали,

Як би котрий посмів війти! Он раа Яким,

Братанії'і мій аайшов... Не дай-же Христе
| Боже,

Якої лайки він від иап-отця набрав!
А Мирона колись як випхнули, то може 
По сходах рааів нить у ниа він карбуляв.
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»0  иї, нан-отчик паш порядок люблять дуже. 
Ну, зііавте, що м и? Простацтво. Де нам знать 
Звичаї добрії? Звичайно, нам байдужо. 
Вони-ж то день у день дурних розуму вчать.

Не раз то й прикро нам. Звичайно, в чоло-
| віка,

Хоч і який неук, а. честь своя то й е.
Та що робить? Не раз то п гірш а ще но-

[блїка,
Як прийде дати що, а тут ось не стави

Що дати ?« ■■ запитав я, так собі цікавий, – 
»А так. от трафить с и : народить ся, умре... 
У  пан-отця, то вже порядок на ті справи, 
Як зажадають, то хоть круто, дати тре.

Тай ще остатніми роками от настала 
Нова біда... Якісь книжки. Христос там

| зна,
[Іо що і від чого. Громада вже складала 
Щось десять раз на них. 1 най би хоч одна

Здала ся до чо го ! А я  вже й допитав ся 
Дяка, що в тих книжках написано? С казав: 
■Казета, Там стоїть, який де в світї став ся 
Припадок, всячина.« Одну мабуть назвав.
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Наука,; другу знов, здається, ••••РуськаРада.-: 
Але по що й на ідо складала ся на них 
З послїдного не раз у нас уся громада,
Бог знає! В нас ніхто не знає, що там в них.«

Богато Говорив той селянин. Та що то, —  
Подумав я, —  от хлоп, плете, аби плелось! 
І на найліпшого чернь кидає болото.
І  слухати брехні такої не ялось.“

І справді він брехав. П ять неділь нині тому, 
Я був у пан-отця. Гай, гай, таких людей 
Не много начислиш у нас, відданих свому 
Краеви, щирих та сердечних, як отсей!

Який смачний обід! І як чудово грає 
Н а фортепянї їм ость! Н айстарша дочка 
Француські повісти як ніч, так день читає... 
Ж аль тілько, що в селї біднота там така,

Говорять, у перед не так там зле бувало, 
н у , та тепер і скрізь настав недобрий час. 
Йому-б на красшу де параф 'ю  випадало,
Аби не бідував заслужений у нас.

Обід, говорю, був предобрий. Лиш припадок: 
Десь служниця таріль розбила. Ну, за се
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Ваяла ио-за-вуха три рази, То порядок;!
На другий раз нехай обережнішії неге!

Над вечір там якийсь хлопчисько приволікся. 
* Я бідний сирота, —  говорить, вже три дни 
Не їв... НТукаю служби де... Вмилосердіть ся. 
Найміть та накорміть, бо вже и i m  яомлїи.<

Нан-отчнк у лице йому зирнуп спокійно.
»A Русин ти У« А-я ! Ну, йди-ж

І у божу путь! 
Он може аренда]» прийме... Та стій-но. стій-ио ! 
Затям се: Русином твердим весь вік свій

І будь !« .

31. JJ. Згідливість.

Ііенсониицн крий Ніг, що за погана річ ! 
Що диких-диких дум в одну безсонну ніч 
По голові пройде! Не раз і дивно, брате.
Як ті думки могли в умі тобі повстати.

От раз в безсонну ніч прийшов мені па ум 
Наш Безумович. стовп преславний наш Наум. 
І поклик голосний його, яким до згоди 
Він знав Рутенію. Згадав я короводн.
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Т знади всі. які но тім пішли у нас,
Як славний Глоджимір Фнргіінсмлій був січі

[час
Готов рутенськіш всім стовпам подати руки. 
І бесіду уже приладив для принуки.

Як наші молоді стовпки на тім, здасть ся, 
Сварились лиш, де той рутенськиіі вбір збе-

|реть  ся;
Як »C'i« братів святих-“ (всі сім в одній особі) 
»До ягоди« кликали »коли не тут, то в гробі.«

1 як в кінцї на те преславний ГІлосколоб 
Рішучо відказав,, що Безумовлч »чоіи,
І що про згоду в нас немає доти й мови, 
Поки весь руський мир не стане »акіі Слово.

lice те мов хмари йшло по голові м ені: 
Коли-ж над pa-ном десь заснув я, то й у сн'і 
Не щезли ті думки, хоч не гули словами,
А просували ся чудними образами.

Ось бачить ся менї, що все так-так, ніщо, 
Рутелїя хропе, а свари йдуть, як Бог 
Від віку приказав... Аж десь з дебрі виходить 
Великий глас і зве : »До згоди, Русь, до

І згоди !«

115



Я. озирнув ся хто і відки се кричить У 
[ бачу, се не тур, а-нї медвідь ричить,
А Безумович наш. Рутенцїв всіх відрада, 
Дебря-ж, де він кричить, зоветь ся -Руська

І Рада.

Гляджу, аж бачу враз, ворушить ся весь край, 
І. божий мир гуде, немов ті пчоли в май,
І  тягнуть ся усі, немов пшеничне тїсто,
»До згоди!« -  кричачи у славне Лева місто.

Поперед усіма пан-отчики в бричках,
М іряне позад них верхом на паличках 
З  усїх боків пливуть, мов води напливають, 
Собою місто все мов хмари покривають.

Між ними бачу я що найзнатнїйш их всїх: 
Ось тут і Плосколоб, тут і Ковальський Міх, 
Василько Мудрагель, X востовський Осмоглас-

[ник,
Святий Митро Полїт, Нїчомунепричасник.

і Глоджимірко там ‘Харбінський, Аввакум 
Многогляголющий, там і старий Наум, 
Преславний Безумович, всїх Рутенцїв слава. 
І чесний наш отець Курендович Холява.
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Всіх бачу, всіх у раз, і радую ся й сам.
Що ось, мовляв, ненець вже буде всїм свар-

| ням,
Що вся Вутенїя зі.ілеть с я , хвала Б огу,
Мов борщ і:; всїх горшків віллятий до одного.

І дар пророчєни у собі я почув,
Коли весь той собор на площі ось вагу в,
І духом влетівши над тих люднії юрбами, 
Оявав ся я до них такими ось словами:

»0 дай вам Господи, рутенські вівці, всїм 
Війти ся радісно у стадови однім,
А тому стадови дай настири благого,
Який би порівно стриг всїх вас до одного!

Дай Боже веремя, щоб вуха в вас росли! 
Дай Боже час сухий, щоб вам язики всхли! 
Дай Боже повінь, щоб ваш бруд ополоскала, 
І  швидко щоб но вас лиш тая слава стала!«

Сказавши се я  знов ва землю лет спустив, 
А здвиг весь за той час гудів, шумів і плив 
На ринок тиснучись широкою рікою,
Мене стис на камуз і иоволїк з собою.

Ті три сатири були написані н р. 1876, 
та доси не друковані.
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32. Товаришам із тюрми.

Обривають, « і звільна всї пута,
Що вязали нас з давнїм житем;
'■) давніх брудів і думка розкута, – 
Ожиємо, брати, ожиєм!

Ожиємо новим ми. иовнїйишм 
'І любовю огрітим житєм:
Через хвилї мутні та бурливі 
До щасливих країв попливем.

Через хвилї нещасть і неволі,
Мимо бур, пересудів, обмов, 
Попливем до країни святої,
Де братерство і згода іі любов.

Ми ступаєм до бою нового 
Не за царство тиранів, царів,
Не за церков, попів анї Бога,
Н ї за панство неситих панів.

Наш а цілі, людське іцастє і воля, 
Розум владний без віри основ,
1 братерство велике, всесвітнє, 
Вільна праця і вільна любов!
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Треба твердо нам в бою стояти,
Не лякать ся, що впав перший ряд, 
Хоч по трупах наперед ступати,
Н'і на крок не вертати ся в зад.

Се-ж остатня війна! Се до бою 
Чоловіцтво лі звірством стає,
Се поборює воля неволю,
»Царство боже« на землю зійде.

Не моліть ся вже більше до Бога : 
»Най явить ся нам царство твоє!«
Бо молитва слаба там підмога,
Де лиш розум і труд у пригоді* стає.

Не від Б ога те царство нам зііаде,
Не святі його з неба знесуть.
Але власний наш розум посяде, 
Сильна воля і спільний наш труд.

Друковано н місячнику „Громадській Д руг“ 
1878, ст. 1 -2 .

33. Думка в тюрмі-

Ой рано я, рано устану,
На яснеє небо погляну,
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А. небо як  синїй кришталь,
А в  серій важкий сум і жаль.

Всміхаьть ся небо без зміни, 
Глядить на тюремнії стїни,
А стїни пожовкли від сдїз,
ІЦо ними просякли наскрізь.

Гей яснее небо, чому ти 
Глядиш так весело всміхнуте, 
Нош,о в ту проклятую КЛІТІ.
Ти шлеш такий любий привіт ?

Тут сльози, ти  радість голосиш : 
Ти вільности запах приносиш,
А тут ось понура тюрма.
Могила тісна та нїма.

Ж ивий у могилу заритий 
Гляджу я на світлом облитий, 
На вільний, веселий той світ, – 
Кров жаром у жилах кипить.

На що мене в пута скували У 
За що мені воленьку взяли У 
Кому я  і чим завинив У 
Чи тим, що народ свій любив ?
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Баж ав я  для скованих волі,
Для скривджених краошої долї,
І рівного права для всіх,
()е весь і єдиний мій гріх.

Друковано п тім-же часописі ч. 2, от. 97.

34. Невільники.

Лежу я безсонний. Ніч   темна,
І дощ цюпотить у вікно...
Бог зна-що верзеть ся гга яві, 
А думка усе про одно.

Усе про ту волю святую.
Що страчена так дорога,
Так чудно хорош а! На серце 
Ннов сум щлоденний .гяга.

Розпука обхоплює душу 
1 чорні думки ш евелить:

Ні, воля, то сон, а на світі 
Ніхто не зазнав і не вздрить.

Гляди у вікно лиш щоденно, 
Де вулиці видно цяту,
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Там люди проходять усякі, - 
'l'a їх придиви ся житю !

Ось бідний, обдертий зарібник 
Голоден стоїть, як туман,
Се черева свого невільник,
Л черево — найстарший пан.

Там служниця з ранку на ринок 
Із кошиком нильно біжить, 
Невільниця нанї лихої,
• { добра не піш ла чей служить.

\ онде бабуся старенька, 
її руках молитовник пішла 
V церков не Б ога святого 
Невільниця, але нона.

Он и повозі муж із жоною 
Напевно в театер імчать,
Держать ся за руки, а з рук тих 
Невольничі пута брязчать.

»Чи ce-ж та захвалена воля.
Де тисячі, тисячі сплять,
Ж иють і вмирають, і навіть,
Як ти, про свобод) й не снять?«
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І її. щи-ж.тоУ Хиба-ж, и не бачу? 
В блискучих -колисах .тетигь 
Построеиі дами й панове,
Колеса "о брук гуркотять.

Поотроені дали й панове 
Глядять так свобідно на світ, 
Сміють ся так  голосно... Сміх їх 
В мою аж доносить он клїть.

>Се-ж вільнії люди!';' ■— згадав я 
На хвильку. Та нї бо, й вони 
Невільники забагів своїх,
Дурниць, зіпсутя та нудьги.

А в тім погадав я про сд ш ш ; 
Про тисячів працю та кров,
Що ллєть ся в рабів тих кишені 
Горючов ріков 30Л0Т 0 В.

І довго и мучивсь думками 
Про світ той, домівку р а б ів :
Кров стукала сильно о мозок. 
Неначе налив її гнів.

Кров стукає сильно о мозок,
І чорнії думи летять,
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Мов панські колися блискучі 
По тїмю в бігу торохтять.

Друковано там-же ст. 97 98.

35. Наука.

Сонет.

Хоч вічно :і.пій тиран її вбива'
І переслідують підніжки пласти,
Хоч пітьма рада в гріб її укласти,
Про те вона во вік, во вік жива,

Хоч вихор злоби знай при ній шали:,
Хоч божим іменем і пін її клине,
Хоч деспота рука її визнавцїв гне,
Вона все проста, все росте й міцни;.

Хоч людськість блудить часто манівцями. 
Вона спокійний, щирий провідник, 
Ш укав виходу з стежок блудних.

Хоч в горю й тьмі розлучними словами 
Клинуть її людні, вона проклять не чує.
І для добра їх раз-у-раз працю«.

Писано и р. 1878, доси по друковано.
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